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ITpagmoBa

BriByusHHE aHTIIIMCKal MOBBI, SIK 1 JIFOOOM 1HIIIAN, HEJIbTa YsIBIlbL O€3
3acBacHHsA (ppazeanariyHbIX aa31HAK, SIKisS CKJIAJarolb aJHYy 3 1CTOTHBIX i
Hean’eMHHx yacTtak Oarammd KO)KHau MOBBI 1 3’aysonia 3HaKami

“camacTOMHBIX AyXOYHBIX KamtoyHacuei” (B.JI. Apxanrenbcki). SHbI
BBUIYJISIIOLL ~ SIK  YHIBEpCAJbHBIS, aryJlbHaMOYHBIS — yiaciiBacii 1
XapaKTapbICTBIKI caMiX aA31HAK, TaK 1 HAIbISTHAIbHYIO CHIEbIPIKY KOXKHAN
MOBBI. @pazeanariaMbl — MOYHBIS 1 KyJIbTypaJIariuyHblsl 3HaKl JApyracHai
HaMIHAI[bll, MAKOJbKI ¥ 1X MOpaJCTayJeHbl JACTaTKOBA IIBIPOKI CIIEKTP
aKyCTBIUYHBIX, PYXaJbHBIX, HArJSIHA-NPAJAMETHBIX,  acCalbIATHIYHbBIX
BOOpa3ay 1 3HaKay-ciMBaJiay, sIKigd BSJIOMBI YCIM WIEHAM ATHAKYyJbTypHara
rpamMajiCTBa 1 BHIKOHBAIOIb Y 1M IAYHBIS CAllbIIKYIbTYPHBIS CyBsi3i. Boch
yaMy Tpbl BBIBYYSHHI IM3YHAW, y HAIIbIM BBINAAKY AaHIJIIHACKal, MOBBI
acaOJiiBae Meclia 3aiiMarons (paseanaridyHblsl aJ3iHKI SK 3HaKI Ma3HAHHS
HapO/1a-HOCHOITA, AT0 MEHTAIITATY, TICTOPBI1, TPAABILBIHN 1 TIA].

Amus 00Nkl BaXKHBI CyNacTayJsUIbHBI MAJbIXOJ MpPbl BBIBYYIHHI
MOBBI Jpyrora Hapoja, Kajll HallblIHaJIbHA-KYJIbTYpPHBIS acaliiBacii
dpazeanariyHblx  aJa31HaK aJHOM MOBBI  BbI3HAYaKIlla AJHOCHA
(pa3zeanariyHbIX aa3iHaK JPYrol MOBBI, y BBIHIKY 4Yaro Hasipaelia
HaOOJBII aKThIYHAE 1 CBSAJIOMAaE 3aCBA€HHE I'ITHIX YHIKAJIBHBIX aJ31HAK,
naryiblOJIeHHE Beay mpa KyJbTypy HapoJa BbIBydaemail MOBBI, BBIHIKI
yaro, SIK BsJOMa, CIYy)Kallb aJHbIM 3 IMaKa3ublkay, y NAYHAW CTYIEHi
MEpKail y3poyHs IHTAJIEKTY, Ia3HAHHS KO)KHAra yajaaBeka.

Csapon (pazeanariudbpiXx aj3iHaK yciX 1 KOXHal MOBBI MAacoOKy
BBIJ3UIAIONIA CcaMaThluHbIA  (pa3eajariyHblsl  aa3iHKI  HaBoJyIe  1X
KOJIbKAacCIll (K cBemyallb Jacienublki, kKaisg 1l 3Beim 30% apg ycéit
KOJIbKaCIl (pazeanarizmay) 1 crenbidpiki aJIocTpaBaHHs Ma3HAHHS CBETY
yanaBekam 1pa3 csa0e. CamarbluHbiMi  (ppaszeanarizMami  MpbIHATA
Ha3bIBallb This, Y CKJIAA3€ SKIX Maellla caMaTblYHbl KAaMIIAHEHT, IIi
caMmaThI3M (a7 Tpa4. soma, POJHBI CKJIOH somatos, — 1iejia), HanpbIKIad:
Oen. maymiyv eanasy, aonexcéayv OAKi, 3aKpvlyb pom 1 1HIIL. 1 aHrJI. at
hand, clear one’s head, in the jaws 1 1HI1I.

BriByusHHE y cynacTayisiibHbIM nJIaHe caMaTbIYHBIX
dpazeanarizmay aHriiickai 1 6enapyckaii MOy Ja3Bostijia 3 MakciMaabHaM
nayHaToW BbI3HAYBIIL SKBIBAJICHTHBIS aJ31HKI J3BIOX MOY, IITO 1 3HAUIILIO
aJUTIOCTpaBaHHE Y TMpalaHaBaHbIM CIOYHIKY. AJle cnavyaTky Harajgaem
acaOmiBaciil ¢pazeanariyHbIX aJ3iHaK aJi 1HIIBIX aJ31HaK MOBBI, acalJjiBa
cjoBa 1 cioBa3nyuysHHs. TakiMi acabiiBacsaMi 3’ TYIISIOLLIA:
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1) pa3azenbHas adopmiieHaclb MIHIMYM JIByX KaMITaHEHTay
(ckJazaroliiia, HampBIKIad, 3 MPbIHA30YHIKA 1 Ha30YHIKA ThINy Oell. da
meapy ‘i13€, MaAbIXOA31Ib Kamy-H. (yKbIBaellla Ipbl JA3€HHIKY, Kl
aba3Hayae Ha3Bbl QJ3€HHS, MAaTAPBIUTY I8 aJ3€HHA 1 mazg.) 1
‘MajbIX0/311lb KaMy-H., aJnaBsjac YbliiMy-H. CTaHOBIIIYY 11 aHIJI. at
heels ‘e ancraroubl, HeajacTynHa (icii, Xaa3ilb, THaIA 1 mana.)’, aje
qacleu cyajaHocsia 3 JIByMa, TpbiMa 1 OOJIBII CaMacTOMHBIMI CJIOBaMi,
a0’siTHaHBIMI ¥ CJIOBA3JIyYdHHI pO3Hara ThIIy, HAIPBIKIAI: O€ll. da cigblx
eanacoy ‘na crapayara VY3pocTy, Ja TJblOOKail crapacii (HJaxbiilb,
3acTallia 1 1HIL)’; peaysb cabe Oywry ‘MOIIHA TPHIBOXKBIIIA, XBaIsBaIlla,
MYYBIIIA 1 1HII. 11 aHTJ. at second hand ‘Tipa3 macpaJiHIKay, HE aJi CBEIK1
HemacpaaHa (4yilb, JaBeaBalliia 1 Mmaja.)’, ‘mpa3 IMepakymnirdybika, HE aj
yJlajanbHIKa HemacpdiHa (KYIUIALb, TpaIulsilb 1 aj.)’, one’s heart misses
a beat ‘xaro-H. HeUyakaHa axoILIIBae XBaJIsIBAHHE, HECIIAKOH 1 ITaf.”’;

2) ycroimiBacup (3MecCT 1 CTpPyKTypa (paszeanarismMa HA3MEHHBIS,
Hanpeikiaa: O0en. @A cmasiyp Ha Hoci Mae TACTASTHHYIO CTPYKTYPY
J3esicIIoOYHara CJIOBa3IyudHHS 1 MS1b 3HAUSHHSY — ‘BbUICUBAlIb , ‘paCIIillb,
JABOJI3SIYbI J1a caMacToMHAcI’, ‘ymalloyBallb, paOillb OOJIbII TPHIBAJIBIM,
HE3aJICKHBIM IITO-H.’, ‘JIKBIJaBallb MAIIKOJXKaHHE, MAJIOMKY ¥ YbIM-H.’,
‘pabilb paMOHT Yaro-H.’, ‘IpbIMylIAllb AKThIYHA, SHEpPriyHa A3€HHIYallb ,
ui anrin. @A blue blood mae CTpyKTypy IMEHHara cCiOBa3iIy4ydHHS 1
MacTasHHAEC 3HAYAPHHE ‘YajJaBEK JIBapaHCKara MNaxoJKaHHS ; TMPYHas
yacTka (ppazeanarizmay xapakTtapbi3yelliia 1 HI3MEHHACII0 KaMIIaHEHTHara
CKJIany;

3) 1pnacHacup 3HAYdHHA (SIHO HE pOYHAae CyMe€ 3HAUdHHSAY
KaMIIaHEHTaY-JIEKCEM 1 He BbIBOJI3IIIIIA 3 1X), mapayH.: 0en. A kamens 3a
nasyxau ‘CKpbITasi, 3aToeHas 3J0Clb, HAA0Ophl Hamep’ 1 cBabojHae
CHaJy4ysHHE Takoil >ka OyJOBBI 1 JIEKCIYHAra HalayHEHHs, /3¢ KOXKHae
cjoBa Mae cBa€ yiacHae 3HaUdHHE, Il aHTII. pure in heart ‘He ad4yBarOUbl
MapajbHal MaKkyThl 1 Jakopy (padiup mMTo-H.)’);

4) y3HaynsanbHacp ((PppazeanariamMbl  YKbIBAKOIIA Y TaTOBBIM
BBITJISIZI3€, sIHBI HE CTBAparolllia, K CBAOOJHBIS CIOBA3Iy4YdHHI, Y XO/I3€
MayJIeHHs, a BBIKAPBICTOYBAIOIIIA MPbl HeaOXOAHACIl Y>KbIBaHHA 1 3
yJIiKaM 1X 3aCBOEHAcCIl MayJjieH4yai aco0ail);

5) akcnpaciyHacp 1 aipHavyHaclpb (dpaszeanari3aMbl He TOJbKI 1 HABAT
HE CTOJIbKI Ha3bIBalOIlb, KOJbKI XapaKTapbI3yIOIb, MJalOlb alPHKY,
BbIpaXalollb aJHOCIHBI, MapayH., Hanpbikiaan, Oen. @A karoyv y 6ousl
‘MOIIHAa mMarikailb, mampakaib, Jakapallb Karo-H.” BBIKapbhICTOYBaella 3
allPHKal HealaOpaHHA, Y TOW Yac sK A3€sCI0Y nanpakaysb TOJIbKI Ha3bIBae
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I3eIHHE 1 HE HSCE NaJaTKOBal XapaKTapbICThIKI, HE YKIIOYae aldHKI ¥y
CKJIaJ CBa€il ceMaHThIKI, 11 aHTI. DA with one’s tongue hanging out
‘BeNibMI, crsimaroubics (Oerdsl, Oeraib 1 maf.)’, ‘y OSCKOHLBIX TypOOTax,
na 3HsaMorl (Oeraib)’ Tmepajae I1HTIHCIYHACI, A3€SHHSA, a HE caMo
J3CSTHHE);

6) cHnaly4aidbHacllb ca cjoBamMl  cBaboaHara Y >KbIBaHHS
(dbpazeanarizmel 3’ gayisrolia OyaayHIuYbIM MaTIphisIaM JJid ckazay — Ak
moavki [Ayooyys] cmana na ceae Ho2i, na ceaéi i cycedHslu naiaye
ManeHvKau cenasou OAanbHIYKI navana cHaeayb, 5K YAYHOK: C1abbim
naoasana niys, JANCAYbIM — HeabX0O0HYI0 NACYO3iHY, 3HAX003L1a AHYYbl 3
weaoparo i nepayipana naono2i y ceaéll i CyceoHAl naiaye, Mvlid 60KHbL,
npviHocina 3 meimana eapauyro 6ady. (C. I'paxoycki), BBIKOHBAIOIlb
(GyHKIIBIIO sIKOTa-HEOY13b uJleHa cKa3a — /Joyea xao3iy na ceeye my3vlKa,
gecsniy 000pulx at003ell, a AiXiM naHam 0e3 Hasca capua pizay. 60 Kyovl
€H HI npwitioze, mam 1003 nepacmaroysb nanoy cayxays. (Kaska “My3bika-
yapaj3eil’”’), 3Ba3BacIiiia 3 1HIIbIMI YWieHaMl CKa3a PO3HbIMI BigaMi CyBs3i).
Axkpa3 ratas acabniBacupb (ppaszenarizmMay NpbIHUBIIOBA aApO3HIBAE 1X Al
OpbIKa3ak, sKis Takcama YCTOMNIBBIS, Y3HAYJSJIbHBISA, HE MEHII YbIM
JIBYXKaMIIAaHEHTHBIS, 3 LPJAcCHail CEeMaHThIKaW, ajne, y aApO3HEHHE aj
dpazeanarizmay, Mawmoub (HOpMy IHTaHaIBIfHA 1 COHCAaBa 3aKOHYaHara
CKa3a 1 HIKOJII HE OBIBAIOIb WICHAMI CKa3a, HE CIaJlydarolla ca cjioBami
cBabo1Hara Y>KbIBaHHS.

I Ycé x acHOYHail acabiiBaciiio (ppazeanariyHbIx aj3iHaK 3’syIsierna
[PJIacHAClb 1X CEMAaHTBIKI, fKas pa3yMeella SK YHyTpaHae CIHCABae
a0’siiHaHHE Y BBIHIKY MOYHaW 11 4YacTKOBaMl J3CEMaHThI3allbll  sie
KaMIaHEHTay-cloy, 1X Adakryanizaibli. Opazeanariunae 3Ha4YPHHE — IITa
cBoeacalmiBbl crocad 1 aJMeTHas AKaclb aJIIOCTPABaHHA CBETY Hallai
CBSJIOMACIIIO, TIdTa Takas MOYHas CEMaHTbIYHAsl KaTarophbis, sKas
HAaWOOJBI  pAryJsipHa, Yy TapayHaHHI 3 JIGKCIYHBIM 3HAUYdHHEM,
BBIKAPBICTOYBaEllla JUIsi BOOpa3Hail XapakTapbICTBIKI 1 Y3MOILIHEHAH
cyO’eKThIyHail aimpHKl acobd 1 ¢akrtay, i mepajgadbl SKCIpACil i
SMallbIsIHAJIbHAra CTaHy Taro, XTo raBopbilb. PpaszeanarisMm He TOJbKI
abazHayae, aje 1 BbIpakae aJHOCIHBI Ja aba3HayaHara, InaBeJamisie
JTAJaTKOBYIO 1H(apMaIlbIio.

bynosa cnoyHika. CroyHik camaThluHbIX (hpaszeanarizmay
aHriickai 1 0emapyckail MOy CkJiazaenia 3 J3BI0X YacTaK y 3aJIeKHACIi
a TMmapajky Taaadsl (¢paszeanarizmay-aanaBenHikay: 1) crmadarky



(pazeanari3ambl aHIIIMCKAall MOBBI 1 iX OelapycKisi SKBIBAJICHTHI, & 3aThIM
2) ¢pazeanarizmbl Oenapyckail MOBBI 1 1X aHTJIIACKIA aJlIaBEAHIKI.

VY koxHail yacTipl yce (pazeanari3aMbl aJTHOM MOBHI 1 1X aJIMaBEIHIKI
y Jpyrom y CBaKw 4Yapry Naa3suisiolna Ha TPbl TPYNbL: IMOYHBIA
(pazeanariyHblsl SKBIBAJICHTHI, YACTKOBBIS (ppa3eanaridyHblsl SKBIBAJICHTHI 1
nceyaa’KBiBaJeHTHBIS (ppazeanariaMbl. Taki maazen 3p0o0JieHbl Ha aCHOBE
aHajizy 1 3 yJIIKaM HEKAJIbKIX MaKa3ublKay, CSIpoJ SKIX: CEeMaHThIKa i
CEMaHThIUHBI  a0’éM,  CTpPyKTypHa-rpamaTbhldyHasi  apraHi3aBaHacCllb,
KAMIAHEHTHBl CKJIAJl, S3KCIPACIYHA-CThUIICTBIYHAS XapaKTapbICThIKA 1
yHyTpaHas ¢popma ¢paseanarizmay.

Tak, kail camaTbIYHBIA (pazeanarizmMbl § JI3BIOX MOBaxX CyIaJarollb
NMaBoOJJIe CEMaHTBIKI, TpaMaThluHaii (OpPMBI, KaMITAHEHTHAara CKJamy,
SMallbISIHAJIbHA-IKCIIPACIYHANl XapaKTapbICThIKI 1 YHyTpaHail (OpMBbI, TO
AHBI aOHOCAIA Ja Tpynbl HOYHbLIX 2IKeisarenmay. Hanpeiknan,
(dpazeanari3am aHIIiCKail MOBBI clip one’s wings 3’synsenua MOYHbIM
AKBIBaJeHTaM OeslapyckaMy ¢paszeanariamy naopaszaysb Kpolibl, TAKOJIbKI
siHBI a0’si7THAHBI aryJbHBIM 3HAYPHHEM ‘MepalkajpKalb KaMy-H. IIbIPOKa
pasrapHyllb CBarO J3€iHallb, MpasBillb CBae CUIbI, 3JI0JbHACII’, Marollb
aJHOJIbKaBbIA CTPYKTYpy ‘V + S’, KaMmMIaHeHThl CKjIajd, SKCOpICiyHa-
CTBUTICTBIYHYIO aapOoyKy 1 yHyTpaHyto Gopmy.

Yacmkosvimi 3Ke6i6aieHmami CSAPOJl caMaThblYHBIX (paseanarizmay
Oenmapyckaid 1 aHrmickail Moy 3’AyJsmonia This, SKiSI HpPbl TOECHBIX
CEMaHTHIIIBI MOTYI[b HSA3HAYHA aJpO3HIBAIlla YHyTpaHail ¢opmaii,
KaMITaHEHTHBIM CKJIa/IaM, CTPYKTypai I sMallbITHAIbHAN
xapakTapbICThikal. Hanpeikiaz, ¢ppaseanarizm aHriiickaid MOBBI put one'’s
heart 3’synseliiia 4aCTKOBBIM SKBIBAJIEHTaM Oeapyckamy ¢paseaarismy
VKnaoeayb Oyuily, TAaKOJbKl SIHBI Malollb QJHOJIbKaBae 3HAUdHHE —
‘oyHacCIi0 ajjaBalia 4yaMy-H., yC€ Ciibl, 370JIbHACIIl HaKipoyBallhb Ha
ITO-H.; padillb MITO-H. 3 JIOO0YIO’, BAJIOJAIOIb TOECHAN dMallbIIHAIbHA-
CTBUTICThIYHAN XapaKTapbICTHIKAM, BBIKOHBAIOIIh aJHOJIbKABYIO
CIHTAaKCIYHYIO (YyHKIBIIO § CKaze, aje aJApO3HIBAIOIA  aJHBIM
KaMIlaHEHTaM — heart / oywa.

VY croyHikaBBIM apTHIKYJE aHIIa-0elapyckal 4YacTKi aHTJIMCKi
dpazeanarizm majaeria 3 Jieara 00Ky, a Aro Oenapycki SKBIBAJICHT — 3
mpaBara;, y Oenapycka-aHIJIicKaid 4YacTIbl HAaJaBapoT: Oelapycki
dpazeanarizm majaenia 3 jeBara OOKy, a Sro aHrJIiHCKI SKBIBAJICHT — 3
npaBara (SHbI BBIA3EICHBI KbIPHBIM MHIpbipTaMm). [Ipbl 5KBiBaJIE€HTHBIM
dpazeanarizme IpbeIBO3IIIIA aryJibHae JJIs 1X 3HAYDHHE, SIKOE BbIJI3EJICHA 3



IByX Oakoy kockami (‘’); 3HauUPHHI MHAara3HauyHbIX (Ppaszeanarizmay
pasa3enieHbl KPOMKai 3 Kockai (;).

Hapsnka npsl magausl (paszeanarizMay A3BIOX MOY MPBIBOA3SIIA
BapBISIHTHBIS aJ131HKI 111 BAPBISTHTHBISI KaMIIAHEHTHI (ITajaroiiia mpas Kacyro
PBICKY), HANpbIKIAA: at / on smb.’s / smth.’s heels 111 3 Opyaix / mpayix pyK.

AHaJi3 camaThIYHBIX (PpazeanarizmMay aHriiickail 1 0emapyckait Moy
na3Bodly 3ayBaxkbillb 1 Taki (akT 1X CyaJHOCIH, Kajl acOOHBISA
dpazeanariyublsl aJ3iHKI JA3BIOX MOY IIOYHACIIO CYyIaJarollb IaBOJIC
CTPYKTYphlI, KaMIIaHEHTHara cCKjaay, aje€ HE€ Malollb Hidora aryjbHara
MaBoJJIe 3HAUAHHSA, 11 TOYHACIIO aJpO3HiBaolllla CBalM 3HAYdPHHEM.
Hanpeiknan, ¢pazeanariamel lead by the nose 1 6ad3iys 3a HOC Marolb
aJHOJIbKaBYI0 CTPYKTYPY, KaMIIaHEHTHBI CKJIaJ, aje pO3Hae 3HAuYdHHE:
aHIJ1. ‘MpbIMyIIallb Karo-H. pabilp yc€, MmTO XTO-H. Xoya’, a Oel. —
‘yBO/J3ILIF Yy 3MaH, allykBaib'. MeHaBiTa T3Ta Jajd0 MardbIMacilb
BBIJI3EIIIb TPYITY nceyoasxsisanrenmubix (hpazeanarizmay.

CnanzsiéMcsi, 1ITO CIOYHIK CTaHe JOOpHIM JamaMOXKHIKaM SIK s
3acBacHHA (hpaszeaynarizmMay maBojjie TOMaThluHAra maka3yblka ajHaro (y
acOOHBIX BBINAJIKAX JABYX) KaMIIaHEHTa-caMaTbhi3Ma, Tak 1 JIsl aCOHCABAaHHS
Taro aryjbHara i ajJMmeTHara, IITO a0’sgHOYBae 1 ajJpo3HiBae, 3 aaHAro
00Ky, ppazeanariuHbls aa31HKI aHTJIIACKaAK 1 Oenapyckail Moy, 3 ipyrora —
(dparmMeHThl (ppa3zeanariyHail KapiiHbl CBETY JBYX Hapojay.

CroyHik Mae 1 4YbICTa NPAKTHIYHYIO HAKIpaBaHACI[b — CIIYXKbILb
JaBEeJHIKAM JIJI1 BBI3HAUDHHS aryJbHBIX 1 aJIMETHBIX (PpazeanariuHbIxX
aJ31HaK MpPbI MEPAKIIAI3€ TIKCTAY 3 aTHONH MOBBI Ha APYTYIO.



AHTJIA-BEJIAPYCKI CJIOVHIK
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Achilles’ heel
(heel of Achilles)

after one’s / own
heart

arm in arm

armed to the

teeth

at hand

at / on smb.’s /
smth.’s heels

(at / on the heels
of smb. / smth.)

bare one’s teeth

<be / have> in
one’s blood

<be> in smb.’s
hands (in the
hands of smb.)

bear / give / lend
a hand

IHoyubist ppaseanarizaMbI-3KBiBAJIEHTHI

axijlecaBa msiTa ‘HallOOJIBII TapakajibHAe Mecla,
ci1adbl OOK y Karo-H.’

na c3pusbl ‘nagadaena’
pyka aé pyky ‘y3saymbics 3a pyki (icui, TyJisilpb,
TpeIMalllla 1 TMan.)’; ‘pasaMm, aaHaaylIHa, SK

aHaIyMIbl (KBIIb, TTpallaBallb, A3€HHIYAIb 1 A1, )

y30poilb / y30poiiia aa 3yooy ‘BenbMi J100pa,
BEJIbM1 MOI[HA’

najg pyko ‘kans csibe, Tak Oii3Ka, IITO MOXKHA
J€rka Jacraub, BbIKapbicTalb. [Ipa KaHKpITHBIA
npaaMeThl’; ‘BesibMI OJli3Ka, HeAanéka, modad’; ‘maj
YbIEi-H. ynaaail (ObIlb)’

nma mnarax ‘He aJcTarodhbl,
XaJ3ilb, THaIA 1 mam.)’

HeajcTtynHa  (icI,

cKaJginb 3y0bl y 3HausHHi ‘abypalilia, rHeBala’

Y KpbIBi ‘aprasiyHa yiaciia KaMmy-H.’

y PyKax ‘y noyHai 3anexknHaciii (Obllib)’; ‘y YbliM-H.
yJajaHHl, najnapaakaBanti (Oblllb, 3HaX0A311111a)’;
‘y HasgyHacll, HemacpsJgHa Y Karo-H. (Melb,
3acTaBallia i mam.)’

nagasanb / NpausArBanb pykKy <ganamori>
‘aka3Ballb JanaMory Y ISKKYIO XBUIiHY, BbIpydallb’



beat one’s

breast

before / under

smb.’s <very>
eyes

behind one’s
back

bind / tie smb.
hand and foot

one’s blood boils

blood drains
from smb.’s face

one’s blood
freezes / runs
cold / turns to
ice

blood rushes /

rushed to one’s
face / cheeks

blue blood

blush / flush /
redden to the

roots of one’s
hair
body and soul

Oiub csi0e y rpyasi ‘BesnbM1 HAacTOMIIIBa JaBOJ31lb
IITO-H.; 3aM3YHIBaIlb y YbIM-H.’

nepag Bayami (-bIMa) ‘moOau,
HeracpdAHal Oi3Kaciii aj Karo-H.

Omi3ka, y

3a cmiHau (-ami) y 3nausHHI ‘Ta€MHA, CKPBITHA a]l
Karo-H., Tak, ka0 He Begasi (padiip mTo-H.)’

3BfI3Ballb Ma PpyKax 1 Harax
MardeIiMaciyl cBa0oHa a3eiHIYab’

‘mazoay b

KpPOy Kiminb ‘XTO-H. aguyyBae y cabe mmaT Cil,
AHEpPril’; ‘XTO-H. axOIUICHBbI MapbiBaM MadylIsy,
BeJIbMI Y30y/KaHbl, yCXBAJIABAHBI 1 aj.’

KPOY aaXJbIHyJa / aapliiia / aajiiia ag TBapy
‘XTO-H. 30s1€Y, a0 AHEY 3 IKOW-H. IPBIYbIHbI"

KpoOy Jie[A3siHee ‘XTO-H. aJ4yBae MOIIHBI CTpaXx,

bJ

Kax

KpPOy KiHyJacad / XJbIHyJa Yy TBap ‘XTO-H.
naybIpBaHey aji 30sHTIKaHACIl, copamy 1 naju.’;
KpOYy NpbLIiBae Ja TBapy ‘XTO-H. YbIpBaHEE aj
30sTHTI)KAHACII, copaMy 1 naju.’

OJaKkiTHas ‘garaBek
MaxXoUKaHHS

KpOYy JIBapaHckara

YbIPBAHCIlh, NAYBLIPBAHECIL /a KAPIHHS BaJaACoy
‘BeJIbMI1 MOIHA’

Aymoi i memam ‘ycéil icrorail, majikam, Ba YcCix
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break smb.’s
heart (break the
heart of smb.)

break one’s
neck

break one’s
neck

bridle one’s
tongue

bury / hide one’s
head in the sand

cast / run an eye
/ one’s eyes
<over smth.>

catch / take by
the throat

chill
blood

smb.’s

a clear head

aggociHax’
pa3biBanp / pa3dinb cIpoa  ‘padinp  Karo-H.
HSAITYACHBIM, TPBIUBIHAIOYBI  SIMy  JAYIIDYHBISA

nakyTsl. Yacuei npa Hyganae KaxaHHe’

3BAPHYIL TAJaBy / MIBIIO ‘3HINIYBIH KAaro-H.’
Yy M

3BAPHYUb <cal0e> rajaBy / Wb ‘MansgpIelb

NOYHYK) HAyJadyy V YbIM-H.’; ‘CKaJeybllla,
3ariHyup ;
3jaamManb <ca0e> rajgaBy / WIbIKO ‘TALSPICIH
NOYHYK) HAyJadyy V YbIM-H.’; ‘CKaJeybllla,
3ariHylb’
NPbITPLIMJIIBALG  A3bIK  ‘MEHII  TaBapblllb,

pa3Baxkailb, OBIIb ACLSPOKHBIM Y BHIKA3BAHHAIX

XaBallb rajaBy y NSACOK ‘TaJ0XaroubICs, yXUISIIA
ajayaro-u.’

KiZanb BOKa / BOUBI ‘TJISI3€Ib 3P3AKY 111 MEJIbKaMm,
IMTHEHHA

aKkiHyllb BOKaM / BayaMi (-bIMa) ‘arjea3ensb Karo,
IITO-H., [JISIHYIIb HA Karo-, To-H.’

Opaup / xamanb 3a ropJa ‘cuiaili nmpeIMyIiaib Jaa
yaro-H.’

JeI3SHIb KPOY
3paHIBEHHE’

‘BBIKJIIKAIlb Yy Karo-H. »ax,

cBeTJIas rajiaBa ‘XTo-H. SICHA 1 JIaridHa MBICIIILb,
pa3Baxae’
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clip smb.’s

wings

close / shut one’s
eyes <to smth.>

into / to
head /

come
one’s
mind

come to smb.’s

ears

crocodile tears

crow’s feet

curl

(-s)

one’s lip

cut the ground
from under
smb.’s feet

dirty / soil one’s
hands <on smb.
/ with smth.>

disappear, wipe
off the face of
the earth

drive smth. into

najgpasanb KpbLIbl / KpbLLIE ‘MEpalkaKalb
KaMy-H. IIbIpOKa pas3rapHyllb CBal0 JA3€HHACIIb,
IpasiBillb CBae CUIbI, 3/10JbHACII;

a0pa3anb KpbLIbI / KpbLLIE ‘Ta30ayisib
MardeIMaciii A3eiHivalp, padilp mTo-H.’
3aKpbIBallb / 3aIUTIOIIYBANBL BOYbI ‘3HAPOK HE
3ayBaXkallb 4aro-H. BaKHara, 3HayHara’

NPbIXO3illb Yy TrajiaBy ‘panToOyHa, BBIIAJAKOBA
3’ saynsiua Y cesigomacti. I[lpa nymky, 1131 1 maza.’;
‘maxom3illb Ja CBSAOMAcIl Karo-H.’; ‘aauyBallb
natpia0y ¥ 4bIM-H.; Xallellb, HaBa)xBaIa’

Aaxo3ilb Aa BYIIdH ‘CTaHaBIIIA BSIOMBIM KaMy-

bJ

H.

KPaKaa3ij1aBbl CJI€3bI ‘KPBIBAAYyIIIHAC CITAYyBaHHE,
OPBITBOPHAE [IKAJABAHHE’

IryCiHbIsl JIANIKI V 3HausHHi  ‘BeepanagoOHbIs
MapIIYbIHKI (Kajs BoKa)’
KPbIBillb ryosnl ‘KpBIBILILIA, BbIPAKAOUbl

He3a1aBOJIeHACIb, 3JIOCIHE 1 ITa.’

BbIOiBalb rJie0y / IPyHT 3-maj HOI ‘CTBapaulb
KaMy-H. XICTKae, HAYIPYHEHAae  CTaHOBIIIYA,
BBIBO/I311[b Karo-H. ca CTaHy pasBari’

muKanb / Opyasiub / rHIOCinb pykKi ‘3Bs3BaIla 3
KIM-H., yOJIBITBAIIIIA \ IITO-H. HI3Kae,
HEIpPBICTOMHAE

cuipanb 3 TBapy 3fMJIl KOPCTKA pacrpaysdia 3
KiM-H., 3HIIIYallb Karo-H.’; ‘MOYVHACIIO0 3HIIIYallb,

pa3Oypailb JAIIudHTY’; ‘TOYHACII0O 1 palryda
BBIKApaHAIb TOE, IITO MEepaIlIKapKae’
yoiBanb Yy rajgaBy ‘4acThIM MayTapIHHEM
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smb.’s head

empty head

an eye for an
eye and <a tooth
for a tooth>

face to face

fall into the
clutches / claws
<of smb.>

fall / get into
smb.’s hands
(fall / get into
hands of smb.)

flesh of one’s
flesh

flush to the
roots of one’s
hair

IpBIMYIIAllb Karo-H. 3aCBOillb, 3alIOMHIIb IITO-H.’;
‘HaCTOMJIIBA YHYyIIAIb IITO-H., IEPAKOHBALb Y YbIM-

b]

H.

nycrasi rajgaBa ‘HE3/laraJjiBbl,

qajiaBek’

pacTakaBaThl

BOKA 32 BOKa <3y0 3a 3y0> ‘ammiarta 3JI0M 3a
IPBIYBIHEHAE 310

TBap / TBapaM y TBap ‘BeiibMi OJi3Ka aj3iH Jia
napyrora  (CyThIKallla, CycTpakariia, CTaslb,
cs/3elb 1 naj.)’; ‘HenacpaaHa (CyThIKaIa, CTasipb 1
naju.)’

nanagansb / mnamaganua / Tpamisub / Tpamisinma
y kinmi / y Kinmopsl ‘Oblllb 3JI0YJICHBIM,
CXOIUICHBIM KIM-H.’;

nanagansb / mamaganua / Tpamiasub / Tpanisnma
y Janbl ‘Obllb 3710YJICHBIM, CXOIUICHBIM KiM-H.’

nanagansb / mamaganua / Tpamiasub / Tpanisma
y pyki ‘akasBamma Y 4bliM-H.  yJaJaHHI,
pacmapa/pkdHHI 1 mazg.’;  ‘Obllb  3JI0YJICHBIM,
CXOILJICHBIM KiM-H.’

IIonb aj IJIoWi ‘pojHae A3, Mpa KPOYHYIO
poAHacIb’; ‘CriapaJiKIHHE, JA3€IilTya Karo-, 4aro-H.

IIpa 113iiHYI0 poaHACID’

1. blush to the roots of one’s hair
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fray smb.’s
nerves

from under
one’s <very>
nose

get / lay one’s
hands <on smb.
/ smth.>

get / take it into
one’s head

get smb. / smth.
off one’s hands

get / put smb. /
smth. on one’s
feet

get on smb.’s

nerves

get / put smb. /

smth. out of
one’s head /
mind
give a hand
gnash one’s
teeth

ncapanb / Tpamamb HeEpPBbI ‘MOIIHA XBaJISIBAIlb,
npbIMyIIalb HEPBaBalla Karo-H.’;
Ty3alb HEepPBBI ‘MOIIHA
pa3apaXkHsILa, 371aBamma’

XBaJIsIBaIllIa,

3-maj Hoca ‘3yciM 30713Ky, 3 camai OJizkaid
ajuiersaciii (Opailb, BBIHOCIIb, BBUISATALb 1 TIA]T.)’

HaKJaaBalb Jamy / PYKY ‘TpPbICBOMBAIIb,
3aXOIUTIBallb IITO-H.’; ‘TaJMapajkoyBallb CBaéu
yJaa3e, pacnpayssina 3 KiM-, YbIM-H.’

Opaub <ca0e> y rajaBy ‘MHOTa AyMmallb IIpa MITO-
H., HETIAKOSYBICS 1 XBAJIOIOYBICS
30bIBallb 3 PYK ‘OpajaBaib’; BBI3BAIINIA,
aJIKapacKBalllia aj| Karo-, 4aro-H.’

cTaBib / CTaHaBiUb HA HOIL ) 3HAUIHHAX
‘BbLICUBAID ; ‘paciiliib, JTaBOI3IYbI na
caMacTOMHAacI];

naapiManb / magHiManb / y3HiMamb Ha HOrI )
3HAYIHHAX ‘BBUICUBAI ; ‘pacilillb, JABOJ3SYbI Ja
caMacToMHacIli’; ‘BeIpaToOyBallb’

A3eHHIiYalb HA HEPBbI ‘pPA3IPAXKHALDB, 3J1aBallb,
XBaJIsIBallb Karo-H.’

BbIKIJaNb 3 rajgaBbl / 3 mamsul ‘mepacTtaBailb
JTymailb Ipa Karo-, To-H., cTapaiiiia 3a0bllb Karo-,
IITO-H.’

ri1. bear a hand

CKpbIraTanb 3y0ami ‘BbIAYJISIIP MOLHYIO 3JIOCIIb,
HsIHABICIb J1a Karo-H.’
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go in / through
one ear and out
/ of the other

go through
smb.’s hands
grind one’s
teeth

grit one’s teeth

hand
<with>

in hand

hands off

one’s hands are
tied / have one’s
hands tied

hang by a hair /
fingertips /
thread

hang one’s head

have / keep
one’s finger on
the pulse / smth.

y aaHo ByXxa yiasitae / ypaxoasinb, <a>y apyroe /
3 JApyrora BbLIsiTae / BBIXOA3illb ‘IMTHEHHa 1
OsiccneiHa 3a0bIBaclila, He 3acTaelia y mamMsili’

npaxoa3inb npa3 pykKi y 3uaudsHui ‘ObIb THYHBI
qac y pacrnapajikKdHHi, y padolie 1 maj. y Karo-H.’
CKpbIraTanb 3y0ami ‘BbIAYJISIP MOLHYIO 3JIOCIIb,
HsIHABICIb J1a Karo-H.’

CKpbIraTanb 3y0ami ‘BbIAYJISIP MOLHYIO 3JIOCIIb,
HsIHABICIb J1a Karo-H.’

pyka y pyky ‘y3syumibica 3a pyki (icii, Tymsiub,
TphIMalllia 1 aj.)’; ‘pazam, ApyxHa, aIHaAyIIHA, 5K
amHaayMibl (KbIb, TMpalaBailb, A3€HHIYAIb 1
nan.)’;

pyka aé pyky ‘y3saymbics 3a pyki (icui, TyJisilpb,
TphIMalllia 1 aj.)’; ‘pazam, ApyxHa, aIHaAyIIHA, 5K
aJHaIyMIIbl (KbIIb, TTpallaBallb, A3eHHIYAIb 1 Majl.)’

PYKi nmp34 ‘narpabaBaHHE HE YMeLIBAIllA ¥ Yble-H.
CIIPABBI’

PYKi 3Bfi3aHBI ‘XTO-H. ma30ayieHbl CBaOOAbI
J3ESTHHSTY, MardbIMaciil padilp Tak, K xodara’

Bicenb Ha BaJjlacKy ‘akas3Baillla Y BeIbMI
HEHa3€HHBIM, HEOSICIIEYHBIM CTAHOBIIIYLI ;
TPhIMANIIA HA BaJACKy ‘3Haxoj3ilNa Yy BeIbMi

HEHAI3€UHBIM, HEOSICIIEUHBIM CTaHOBIIIYBI
anyckanb / Bellanb rajaBy / rajJoBbl ‘J1aXo/3ilb
Ja  MoIlHara ajJaro, ajdyBalb  AyIIdYHae

XBaJIIBAHHE, MapKoimia’

TPbIMallb PYKY Ha myJbce ‘Oblllb y Kypce Naa3ei,
covaynl 3a 1X pa3BilEM’
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have <got> a
<good> head on
one’s shoulders
have in one’s
blood

<have> on one’s
hands

one’s heart
bleeds for smb.
one’s heart
sinks

hide one’s head
in the sand

hold in one’s fist

hot head
in smb.’s
clutches
in smb.’s eyes

(in the eyes of
smb.)

in flesh

Melnlb <CBaw> TrajlaBy Ha ‘OBIIb

JACTaTKOBA pa3yMHBIM, KEMJIIBBIM®

mJjassaax

1. be in one’s blood

HAa pykKax ‘Ha YTpbIMaHHI, NaJ anekau, Aorisgam
(ObILIb, 3HAXOA3IIIA, 3acTaBaiia)’; ‘y YbliM-H.
yJajaHHl, najnapajakaBanti (Obllb, 3HaX0A311111a)’;
‘y 4bliM-H. KapbicTaHH1 (ObIllb, 3HAXOA31IA)’; ‘Y
HasyHacIll, HemacpsjHa ¥ Karo-H. (3acTrasailiia,
TpbhIMallb, MEIb 1 Ha.)’

ayuia / capua KpbiBéil adaiBaenua ‘XTo-H. 3a3Hae
nayynné TIbIOOKald coaraabl, XKalakw; Kamy-H.
HEBBIHOCHA 1ISKKA, BEJIbMI TYXKJIiBa’

cypua aOpsiBaenua / amajgae ‘XTO-H. aayyBae
MOIIHBI CTpax, TPHIBOTY, PallTOyHa aqyanBacnna’

1. bury one’s head in the sand
y KYJaKy TpbIMallb ‘y TMOYHail 3ajexHacli, Ba
ynaaze, y majmapajakaBaHHi’

rapadasi rajaBa ‘XTO-H. 3aIIIHE TAaCHEIIHBI,

HEpa3BaXIiBbl, HICTPHIMHBI®

y Janax ‘y ToyHal 3ajieKHaclll, maj Iarpo3au
Kapsl’

y Bauyax °‘y UbliM-H. YAYJI€HHI, pa3yMEHHI; Ha

IyMKY Karo-H.’

y 1eJsie ‘oyHbl, yCKOPMJIEHBI, CBITHI’
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in the twinkling
of an eye

one’s
the

keep
finger on
pulse / smth.

<laugh> in one’s
beard

lay one’s hands

<on smb. /
smth.>

lay on smb.’s
shoulders
lend a hand
look through
one’s fingers at
smth.

a long tongue

lose one’s head /
wits

<mere> skin

and bone

not believe one’s
<own> ears

y IiMrHeHHe BOKa ‘ajpa3y XK, BeEIbMi
iMraHeHHa (3pa0illb MTO-H.)’;
y Mir BokKa ‘ajgpa3y K, BEJIbMI XyTKa, IMCHEHHa

(3paliip mTo-H.)’

XYTKa,

1. have one’s finger on the pulse / smth.

CMSSIIIIA,  3acMssinia  ‘mxa 1

y Oapany
HEINPBIKMETHA

1. get one’s hands on smb. / smth.

JsKalb Ha IUIsi4ax ‘Oblllb MpaaMeTaM 4YbliX-H.
Kjonaray’

1. bear a hand
riasa3ensb / masipambs npa3 / CKpo3b MNAJbIbI
‘cBsiloMa  HE  3ayBakallb  IITO-H.  (yacuew

aaMoyHae)’

aoyri / mayri si3bIk ‘OanbaTiiBacib, CX1JIbHACIb
raBapblllb JIIIHIE, HIYMEHHE 3aX0YyBallb TalHY’

ryoJsiub / Tpaminb / cTpavyBanb rajaBy / raJloBbl
‘OSIHT2KBIIINA, MMa30ayslia pa3Bari, He Beaalb aj

XBaJISIBaHHS, SIK MACTYIIIb, IITO padilp’

<aaHa> cKypa / mKypa Abl KOCHi ‘BeJbMi XYIbI,
3MapHENbI’

He Bepblillb <CBaiM> BymIaM ‘BelibMi 3/131YI1111a,
NavyyIIbl ITO-H. HEYaKaHae’
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not believe one’s
<own> eyes

not lift a finger

not a <living>
soul

offer smb. one’s
hand and heart

on smb.’s /
smth.’s heels

open smb.’s eyes
(the eyes of
smb.) <to smth.>

open one’s heart
<to smb.>

open one’s

mouth

over smb.’s
head (over the
head of smb.)

pick one’s nail /
nose

play into smb.’s
hands (play into
the hands of
smb.)

He Bepbilb <cBaiM> BayaMm ‘BeIbMi 3A31YJIAIIIIA,
yOaubIyIIbl ITO-H. HEYaKaHae’

<i> maJjbUaM He BapyXHylUb / He MaBapylbilb /
He NABApyXHyUb ‘Hiyora He 3palillb, HE
OPBIKIACI HISKIX HAMAraHHsy (1Sl QXKbILLSYJICHHS
4aro-H.)’

Hi <aaHOM, JKBIBOI> JymIbl HsIMa, HE ObLIO
‘HIKOra, HI aJHaro yajaBeka’

npanaHaBaub PYKy i cI3pua ‘mpacillb Karo-H.
cTanb JKOHKan’

1. at the heels of smb. / smth.

aJIKpbiBanb / pacKpbiBallb BOYbI ‘Jaramarailb

3pazymMellb  campayjaHae — CTaHOBIIIYA;,  palillb
BiJIaBOYHail payay ad 4bIM-, KIM-H.’
aJIKpbiBanb / packpbiBanb <CBaé> cIipua

‘pbI3HaBAIIA ¥ KaXaHH1’; ‘IIublpa A3sIIa 3 KiM-
H. CBaiMl1 JyMKaMi, avyyIIsAMi, epa>KkbIBaHHIMI’

aJKpbIBallb POT ‘MayblHAIlL TaBaphIlb IITO-H.,
BbIKa3Ballb CBa€ TyMKI1’

npa3 / mepas rajaBy ‘HE MHamnsApd/31yIIbl Karo-H.,
MIHYYIIBI Taro, Jia Karo HemacpsgHa Tpa0a

3BspTaiia (paoiip, 3padilk MITO-H.)

najauepui / yuepui HoC ‘gakasalp KaMy-H. CBarO
nepasary y 4bIM-H.’

irpanb Ha pyKy ‘cBaiMi JA3€AHHSIMI, Yy4YbIHKaMi
naramarailb, caj3eiHivaib KaMy-H.
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put in / into
smb.’s hands
(put in / into the
hands of smb.)

put smb. / smth.
on one’s feet

put smth. on
smb.’s shoulders
(put on the
shoulders of
smb.)

put smb. / smth.
out of one’s
head / mind

raise one’s hand
<against>

reach smb.’s
ears (to the ears
of smb.)

redden to the
roots of one’s
hair

one’s right hand
(one’s right-hand
man)

<right> under
smb.’s <very>
nose (<right>

under the <very>

Yy PYKIi ‘Y OYHYIO 3al€XHaclb, aJ ylaaay Karo-H.
(ammaBaib, aggamia i nana.)’; ‘y 4yblé-H. ylaJaHHE,
najnapaakaBaHHe  (mepaxoj3illb, 3aXOILIiBallb,
Opatip 1 11an.)’

1. get smb. / smth. on one’s feet
y3BajJbBalb /  YCKJIaABalb HAa  IUIeYbl

‘aO1spkapBallb  Karo-H.  sAKIMi-H.  abaBsizKami,
cIipaBaii, kjionarami 1 naju.’

1. get smb. / smth. out of one’s head / mind

naasiManb / y3HiMamb pPykKy ‘crpaOaBallb
yaapelllb; Oillb Karo-H.’; ‘palillb 3aMax Ha YbIE-H.
KBIIIE ; ‘acMenbBallia mTo-H. 3padillb’

Aaxo3ilb Aa BYIIdH ‘CTaHaBIIIA BJOMBIM KaMy-

b]

H.

1. blush to the roots of one’s hair

npaBasi pyka ‘mepiibl MaMOYHIK, HAHOIIMKIUIILI
NaIJIeYHIK, CYNOJbHIK’

naj <cambIM> HOCaM ‘y Heracpd/Hail Oi3Kkaciii aj
Karo-H., modad, 0j3ka’
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nose of smb.)

a roof over one’s
head

rub smb.’s nose
<in it>

run an eye /
one’s eyes <over

smth.>

rush to a head

a sharp tongue

shed / spill one’s
blood <for>

shed crocodile
tears

shoulder to
shoulder

show one’s
claws

Aax / crpaxa Haa rajaBoM ‘oM Il KBardpa,
MMaKou’

ThIIKALL HOCAM ‘yKa3Ballb 3 MAITall TMaBy4YaHHS,
3BbIYAiHA ¥ pa3Kail hopme’

1. cast an eye / one’s eyes <over smth.>

CTYKHYIb Yy TaJlaBy V 3HAYIHHAX ‘paNTOYHA,
BBINTAJIKOBA 3’ siBiIlA ¥ cBsijomactii. [Ipa qymky, 1131
1 maa.’; ‘pantoyHa aadyylb MaTpr0HACUb Y YbIM-H.;
3axariellb, HaBaKbIla’

TACIIITHEBI,

BOCTPbI $3bIK / HA3BIYOK ‘XTO-H.

3’€IIJTIBBI § pa3MoBe’

Jinb / mpaJjiBanb KpoOy ‘TiHyIlb, Hamipanp Il

naKyTaBailb,  a0apaHsAO4Ybl  Karo-,  IITO-H.’;
‘3a01Ballb, 3HINIYAIL Karo-H. (Ha BaliHe)’
Jinb / mpadiBanb  Kpakaa3ijJiaBbl  CJIE3bI

‘ IBYZyIIIHA, TIPHITBOPHA a00 HAIIYbIpa CKapa3iiia’

VY0 K miasA4y / ga miasiya ‘3yciM mobad, y
HeracpdaHail Oi3kacii, aa3iH kajisg ajaHaro (icii,
exalp, CTasilb, CIA3€lb 1 Maja.)’; ‘pazam, BeIbMI
IpYy’KHa, y LIECHBIM aa31HCTBE (KbIllb, IMpallaBallb,
3Mararia i rman.)’;

IVIAY0 Y IUIAY0 ‘3yciM 1obay, y HenmacpiaHai
Oi3Kaciy, ana3iH Kajg ajgHaro (icii, exallb, CTasllb,
csl3elb 1 maj.)’; ‘pazam, BeJbMi JIpy’KHA, Y IIECHBIM
aJ31HCTBE (KbIlb, IpallaBallb, 3Maraia i naf.)’

naKaspalb KiNMOpbl / Kinoi — ‘BBIYJIALb
HEIPBIA3HACIb, BAPOXKACIH J1a Karo-H., raTOyHAaClb
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show one’s teeth

shrug one’s

shoulders

shut one’s eyes
to smth.

shut smb.’s

mouth

skin and bone

soil one’s hands
<on smb. / with
smth.>

spill one’s blood
<for>

spread / stretch /
try one’s wings

stab in the back

step / tread on
smb.’s corns /
toes

Jaib aarnop’

nakaspaub 3yObl ‘BbIAYJIALL  HENPBIA3HACLD,
BapOKaclp Ja Karo-H., raTOyHaclb Aalb aarnop’

nanickanb Jsiyami (-ami) ‘BBIKa3Ballb
3/131VJIeHHE, HEpa3yMEHHE, HABEJaHHE 1 aj.’

1. close one’s eyes to smth.

3akpbiBallb / 3amicKalb
Mayyanpb Karo-H.’;
3aThIKallb POT ‘MPBIMYIIAIL 3aMOYKHYIb Karo-H.,
HE JaBallb raBaphlllb Kamy-H.’

POT  ‘IpBIMyLIALb

1. <mere> skin and bone

1. dirty one’s hands <on smb. / with smth.>

1. shed one’s blood <for>

pacnpayjasiub / pa3sroprealb KpPbUIbl / KpbLLIE
‘mayplHallb J3€HHIYallb Ha TMOYVHYIO CUIy CBaix
3J10JIbHACIICH, MardybIMacIieii’

yaap y CHoiHy ‘OOMJIbl YYbIHAK,
MaBOJ31HBI ¥ aJHOCIHAX Jla Karo-H.’

3paHIIKISA

HACTynalb Ha Ma3oub / Ha Ma3ajl ‘3aKpaHalb
TOE, IITO acadjiBa XBaJIIOC Karo-H., BEIKIIIKae 0O0Jb,
NaKyThl’
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stop smb.’s

mouth

<straight> from
the shoulder

stretch one’s
wings

take the bull by
the horns

take by the
throat

take into one’s
head

take it into one’s
head

take smb. under
one’s wing

tie smb. hand
and foot

tie smb.’s hands
(tie the hands of
smb.)

to the last drop
of <one’s> blood

one’s tongue

3aThIKallb POT ‘MPBIMYIIAIL 3aMOYKHYIb Karo-H.,
HE JaBallb raBapblllb KaMy-H.’;
3akpbiBallb / 3amicKalb
Mayyalp Karo-H.’

POT  ‘IpBIMyLIALb

3 IJISiYa raBapblilb, aJIKa3Ballb ‘ajapa3y 1 3aHajTa
pa3Ka’

1. spread one’s wings

Opaub ObIKa 3a pori ‘cMelna, SHEpTiyHa NaybIHAIlb
3 camara rajoyHara’

ri1. catch by the throat

Opaub <ca0e> y rajaBy ‘MHOra AyMmallb IIpa IITO-
H., HETIAKOSYBICS 1 XBATIOIOYBICS ;

Opaub aa rajaBbl ‘MHOTA JyMallp IIpa IITO-H.,
HETAKOAYbICA 1 XBaTIOKYBICS

. get it into one’s head

Opaub maja KpbLIO ‘akpykallb yBarai, KjomaTami,
3acTyIala 3a Karo-, imro-H.’

1. bind smb. hand and foot

3BSI3BAllb PYKi ‘Maz0ayisilh Karo-H. MardbIMaciii
cBa0OoHAa A3erHIvalb’

Aa anolHAN Kpoma / Kami KpbIBi Oila,
3Maraiia, adapaHsip 1 iHII. ‘aXBIPYHOUbl yCiM, HE
[IKaTyIOUYbl CBAWUTO KbILIS’

SI3bIK QAHAYCH ‘XTO-H. panToyHa 3MOVK, CTparliy
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failed

tread on smb.’s
corns / toes

try one’s wings
turn one’s back

<on / upon smb.
/ smth.>

turn one’s head

turn up one’s
nose

unburden one’s
heart / soul

under the heel
<of smb.>

under smb.’s
<very-> eyes

under smb.’s
<very> nose
untie smb’s
hands

3M0JbHACIIb TaBaphlllb (a4 CTpaxy, 3A31yJeHHS 1
naju.)’

1. step on smb.’s corns / toes

1. spread one’s wings

naBapo4sanb CHIHY  ‘TIpadyiisillb  [OYHYIO
aObIsIKaBaclb J1a Karo-, 4aro-H., IepacTaBallb
3BApTALlb yBary Ha Karo-, ITo-H.’;

MaBapoyBanua CHoiHa ‘mpasyssiib TOYHYIO
aObIsIKaBaclb Jla Karo-, 4aro-H., IepacTaBallb

3BApTALlb yBary Ha Karo-, mro-H.’

KPYKbIllb TajJaBy ‘BBIKIIKAIlb TaJlaBaKPy>KIHHE;

TyMaHillb, IT’SHILB ; ‘ma30ayisih MardbiMaciii
npaBUIbHA pas3Baxallb, a0 ’eKThIyHAa AalPHbBAllb
abcTaBIHBI’

3aJpalnb HOC ‘mayaip  BeJIbMI  BaXKHIYallb,
3a3HaBailla, haHaddpeILa’;

apanb / 3aa3ipanb HOC ‘BelbMi  BaKHIYallbh,

3a3HaBailla, aHad3peIina’

BbLIiBallb AYHIy ‘II4blpa J3sUTiLIA 3 KIM-H. Ipa
TO€, IIITO XBaJIloe, Habanena’

(4

nag naTou y TOYHBIM  TaJIapajKaBaHHI.
3BbIYaliHA Mpa 3aJeKHACIH MY>Ka aJl KOHKI’

1. before smb.’s <very> eyes

1. <right> under smb.’s <very> nose

pa3Bsi3Ballb PYKi ‘aTpbIMiIiBallb MMOYHYIO CBaOOAY
I3ESIHHSY
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up to one’s / the
ears / eyeballs /
eyebrows / eyes /
neck

wash one’s
hands <of smb. /
smth.>

wear the horns

wet one’s

whistle

wipe off the face
of the earth

with open eyes
(with one’s eyes
open)

with a heavy
heart
with a light
heart

with open arms

na <cambisi> BYWIbl ) 3HAYIHHAX ‘BEJIbMI MOIIHA,
Osi3MexkHa  (3akaxaina)’;  ‘majgkaM, —IOYHACIIo
(ammaBamua 4Yamy-H., yBaxoa3illb Yy SKYIO-H.
crpaBy)’; ‘BesibMi MHora (pa®oThbl, Kjonaray, npay;
Oarars, npajaykray i naji.)’;

na <camyw> Wb ) 3HAYIHHI ‘BEIbMI MOI[HA,
HaJ[3BbIYaliHa (3aHATHI YbIM-H., 3aTPyKaHbl 1 MMaji.)’

yMbIBallb PYKIi ‘aamayidiua aj ya3eily Y 4YbIM-H.,
yXUISIIA a1 aJKa3Hacii’
Hacilb pori ‘Oblllb para”HocaM MyXkaM, SKOMY

3paKBac KOHKA’

npaMaybillb ropJia ‘BhlIilb TPOXi CHipTHOra’

ri1. disappear off the face of the earth

3 aAKpbITBIMI  Bayami  (-bIMa)
ycBenamMIIsIIOUbl MATY; abadiiiBa’

‘BBIpa3Ha

3 HSKKIM cIpuaM ‘y TpBITHEYaHbBIM HAcTpol; 3
HECITaKOEM’

3 JIErKiM capuam ‘0e3 TPHIBOTI 1 anacki’

3 pacnpacuépTbiMi pykami TpbIMalib, CyCTpakallb,

yakallb ~ ‘TIpbIBaTHa, TacIliHHa, 3  BSUIIKIM
3aJ1aBaJIbHEHHEM
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wring smb.’s
neck

3BAPHYUb <cal0e> rajaBy / Wb ‘MansgpIelb

NOYHYK0 HAyJadyy Vy YbIM-H.’; ‘CKaJIeubllla,
3ariHyup ;
3jaamManb <ca0e> rajgaBy / WIbIIO ‘TAISPICIH
NOYHYK) HAyJadyy V YbIM-H.’; ‘CKaJIeubllla,
3ariHyulb’

YacTkoBbisl (paseanariaMbl-3KBiBaJIEHTHI

at the bottom of
one’s heart

at one’s feet

at the head of
the bed

at second hand

back on one’s
feet

y rab0iHi  aymbl  ‘YHyTpaHa,  YIOTaMKi,
rmaJicBsaoma’;

Ha [JHe aymbl / cIpua ‘YHyTpaHa, YIOTaWKi,
nmajcssigoma’

najg nAToil ‘y NMOYHBIM MaJnapajkaBaHHI’; ‘Taj
YpIEN-H. yJIaJau, najJ IpeIirHéTam’

y rajaBax ‘y ThIM MeCIbl Ha TIacIeli, KYJIbl
KJIaaylllla rajaBoii; Ba y3ranoyi (csamazenp, CcTasipb,
3HaxoA3iIua i nasu.)’

3 APYrix / Tp3uix pykK ‘mpa3 macpdJHIKay, HE aj
CBEJIKI HemacpdJHa (4yllb, JaBeaBaiia i1 mai.)’;
‘mpa3  MepakymniIublka, HE ajJ yJaaJaibHiKa
HenacpsaHa (KyIisiib, Tparisis 1 naf.)’

ycTaBalnb Ha HOTI ‘mampayisiua macjs XBapoOsl,
ayyHbBAlIb, BbI3/IapayiiBalp ; ‘TanpayJib,
najsnanb MaT3pblsibHAE CTAHOBIIIYA;
nagbiManua / y3HiManua Ha HOTI Y 3HAYOHHAX
‘marnpaysip, najsnmanb MaT3pbIsIbHAE
CTAaHOBIIYA’; ‘mampayJjsdia macias XBapooObl,
adyHbBallb, BbI31apayJiBallb’;

CTAHABINLA HA HOTI y 3HAQUOHHAX ‘TIampayisiia
naciasi xBapoObl, adyyHbBallb, BbI3JapayJsiBallb’;
‘manpaysip, najsnmanb MaT3pbIsIbHAE
CTaHOBIIIYA
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be able to stand
on one’s own
feet

be all ears

be devoted body
and soul ‘Obiib
HajKaM aJJIaHbIM
Kamy-, 4amy-H.’

be / stand head

and shoulders
above smb. /
smth. ‘OBILb
HaMHOTa
Pa3yMHEHUIIIBIM,
BOITBITHBIM (y
napayHaHHI 3
KiM-H.)’

be head over
ears (be over
head and ears)
<in debt, love,
work etc.>

<be not able to>
see further than
one’s nose

CTaHABINIA HA HOTI Y 3HQuOHHI ‘TIaYbIHAIIb BECIII
caMacToiiHae KbIIIE, padila caMacTONHBIM,
MY>KHEUb’

ciayxallb Ba / Ha yce BYIIbI ‘BelIbMi VBaXKJiBa, HE
IparycKaroubl Hi aJIHaro cjioBa, ryka i maj.’

AylIoi i menam ‘ycéi icToTall, majikam, Ba YcCiX
aggociHax’

Ha rajiaBy BbIIII# ‘HAMHOTA pa3yMHEWIIIbI, 3HAYHA
OOJIbII BONBITHBI (y MapayHaHH1 3 KIM-H.)’

na Bymbl ¥ nayry, 3aie3ii / yiesii V nayri ‘3Bbilil
yCsIKall MEpBHI ;
na <cambisi™> BYWIbI } 3HAU9HHAX ‘BEJIbMI1 MOI[HA,

Osi3MekHa — (3akaxalia)’; ‘majakaMm, IOYHAaCIO
(ammaBaIia  4Yamy-H., YBaxoA3illb Yy SKYHO-H.
crnpaBy)’; ‘BenbMmi  MHora (pa®oTel, Kijomaray,

cripay; Oarars, npaaykray i nasu.)’

He Oaubllb Jajieid <cBAlro> Hoca ‘Melb BY3Ki
KpyrarJisiji, Oblllb B€JIbM1 aOMeKaBaHbIM
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be on one’s feet

be / have smth.
on the tip of
one’s tongue

before one’s
nose

one’s blood
freezes / runs

cold / turns to
ice

one’s blood is up

blow smoke in
smb.’s face

nagbiManua / y3HiManua Ha HOTI Y 3HAYOHHAX
‘manpaysiip, nassmianb MaT3pbisJIbHAE
CTAaHOBIIMYA’; ‘mampayJjsdia macias XBapooObl,
ayyHbBallb, BbI3ApayJiBallb’; ‘TayblHAIlL BECIII
caMacToMHae JKBIIIE ;

CTaHaBIla HAa HOrlL ‘mampaynsuna nacis
XBapoObl, a4yHbBallb, BbI3AapayiiBallb’; ‘TaybIHAIlb
BECIIl cCaMacTOMHAE KBIIIE, padiliia cCaMacCTOMHbBIM,
MYKHELb ; ‘marnpayJsiib, MaJISIIALb
MaT3phIsJIbHAE CTAHOBIIIYA ;

ycTaBalb Ha HOTI ‘Tanpay’siia nacjias XBapoOsl ;
‘manpaysiip, naJsnianb MaT3pbisJIbHAE
CTaHOBIII4a’

KPyHmilma HAa KaHObl / HAa KOHYBIKY SI3bIKA
‘kaMy-H. BEJIbMI XoOdalllla CKasallb, CHbITallb Mpa
[ITO-H. Ba)KHAe’

najg <cambIM> HOCaM °‘y HemnacpdjaHai OJi3kaciil
aJl Karo-H., mooau, OJi3zka’;

nepaj HocaM ‘y HemacpdaHai Oi3kacii aja Karo-
H., m00ay, O0113Ka’

KPOY Y KbLIaX CThIHE / 3aCThLJIA ‘XTO-H. aJ9yBac
MOILHBI CTpax, Xkax’

KPOY rapspliib ‘XTO-H. agdyBae y cabe Oaraiiie cii,
SHEprii’;

KPOY irpae ‘XTO-H. axOIUICHBI IMapbiBaM NMavdyLisy,
BEJIbMI Y30y/KaHBbI’;

KpPOy Kiminb °‘XTO-H. ajuyBae y cabe mmar cu,
BHEPTil’; ‘XTO-H. axXOIUIEHbl NaphiBaM MavyIlAY,
BeJIbMI Y30y/KaHbl, YCXBAJIABAHBI 1 aj.’

NycKaub NbUl / TyMaH / JObIM Yy BOYbI
‘BBIXBAJISIFOYUBICS, MaJMaHBallb Karo-H., CTBapalb
najgMaHiIiBae ypakaHHe mpa csoe’
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break one’s back

button /
one’s lips

zZip

by eye

by the sweat of
one’ s brow

carry on one’s
broad shoulders

<chilled /
frozen> to the
bone / to the
marrow

clear one’s head

THYlb <CBOW> rop0 /cmiHy; rHyub <cBae> rap0onbl
/ cmiHbl ) 3HaQudHHI ‘BBIKOHBAIb IIKKYIO PadoTYy;
MapJiaBallp csioe nparai’

3aKpbIBallb POT ‘TIPBIMyLIALb MayYalb Karo-H.’

HA BOKA ) 3HAYOHHI ‘3HEIIHE, MABOJJIE 3HEIIHSTA
ypakaHHs (Ma3HaBallb, BbIOIpaIlh 1 maji.)’

y mnoume TBapy cCBaiiro ‘BeabMi CTapaHHa, HE
nepacraroubl (MpaiaBailb, 37a0bIBallb, 3apadsisip 1
nan.)’;
y mnoume TBapy / 4YaJja ‘BelbMI CTapaHHa, HE
nepacraroubl (MpaiaBailb, 37a0bIBallb, 3apadsisip 1
naju.)’

BBIHOCIIIb HA CBaixX ILISIYaX ‘BbIIpaOOyBallb Ha
cale sIKisi-H. ISDKKACII, cCaMacTONHA BHITPHIMITIBALIb
TO-H.

JAa MO3ry Kacumeil ‘BeTbMI MOI[HA, HACKpPO3b
(xoman, Berep 1 maj. npadipae, mpaHi3Bae 1 maji.;
npa3siOHy1lb, MPaMEP3HYIIb)’;

Ja Kacueid ‘BeabMi MOIHA, Hackposb (Ipalipae,

npaHi3Bae, nmpaiimMae 1 @ad.; HPaMOKHYIb,
npaMep3Hylib)’
npaysim4yanb Ma3ri  ‘maBydarOybl  Karo-H.,

y3/I3€iHIYal0ubl Ha Karo-H., CXUIAIb Jla 1HIAra,
na0ympKalb 3MSHIIb MaBO31HbI, MOTJISAbI 1 AT, ;
npamMbiBalb  Ma3ri  ‘maBydaroybl  Karo-H.,
y3/I3€iHIYal0ubl Ha Karo-H., CXUIAIb Jla 1HIIAra,
nalymKalb 3MSHS1b HaBOJ31HbI, MOTJISbI 1 a1,
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clutch at one’s
head

cock one’s ear

cry one’s eyes/
heart out

cut smb.’s throat

(the throat of
smb.)

din smth. into
smb.’s ears
‘HaIaKy4blIllb
ITaCTasTHHBIMI
pa3MoBaMi  TIpa
IITO-H.’

enter smb.’s
head / mind

escape one’s lips

eyeball to
eyeball

one’s fingers itch

Opaunua 3a rajaBy V 3HaudHHI ‘pa3ryO1yIIbICs, HE
BeJIallb, IITO padillb, JaX0/3111b J1a a4ao’;
xanamua 3a rajaBy ‘pasryOiyiibics, HE BeJallb,
mTO padillh, MPHIXO311b Y agqdai’

HaTanbIpBalb BYLIBI ‘mayvarib
MPBICTYXOYBAaIIl[a, HACHECPAXKbIIIA’

yYBaXJI1Ba

BbIILUIAKALb yCe BOYbI ‘BEJIbMI MHOra 1 yacra

IU1aKanb’
Os13/11TacHA

rpbI3Ui ropJia YKOpCTKA,

pacrnpayJsiia 3 KiM-H.’

NpaMa3oJiinb BylIbl ‘HaJaKy4blllb aJHON 1 TON *Ka
raBoOpKau, mayTapsHHEM Taro X camara Mnpausribl
yac’;

nparpyoiub yce BY LI bI
nacTasHHbIMI pa3MOBaMmi Mpa MTo-H.’

‘HaIaKy4blIllb

NPbIXO3illb Yy TrajaBy ‘panToyHa, BBIIIAJIKOBA
3’synsua ¥ cesjgomacti. [Ipa nymky, 1191 1 man.’;
‘maxom3illb Ja CBAJIOMACIl Karo-H.’; ‘aadyBallb
natpa0y ¥ 4bIM-H.; Xallellb, HaBa)xBaIa’

3ppiBana / 3JATalb 3 BYCHAy ‘MIXKBOJIbHA,
HEYaKaHa BbIMayJIsIa’

BOYbI § BOYbI (BOKa ¥ BOKA) ) 3HAUOHHI ‘BEJIbMI
Omi3ka, y HemacpdaHal Omizkacii  (Oaubllb,

cycTpakara i rnasu.)’

PYKi cBApOsiub / cBsApOeai / 3acBuapOenai y
3HAYIHHI ‘XTO-H. BEJIbMI X0Ya 3aHALLA YbIM-H.
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fling / throw
oneself at smb.’s
head (at the head
of smb.)

foam at the

mouth
follow / tread
smb.’s heels

from the bottom
of one’s heart

from the heart

from head / top /
crown to toe

from mouth to
mouth

<frozen> to the
bone / to the
marrow

BelIallla HAa IIBII0 ‘HaBjI3BaIllla, HACTOWMJIIBA
JamMaraiia ciMmaThll, MPBIXIJIBHACI, Y3aeMHAaCIIi.
[Ipa xaHubIHY ¥ aAHOCIHAX J1a MYKYbIHbI ;
KiZjamma Ha IObII0 ‘HaBI3Balllla, HACTOMJIIBA
JaMaraiia ciMmaThll, MPBIXIJIBHACI, Y3aeMHAaCIIi.
[Ipa xaHubIHY ¥ aAHOCIHAX J1a MYKYbIHbI®

3 meHal Ha ry0ax / Ha Bycax Jaka3Ballb,
abapaHsllb, TaBaphlllb 1 MajA. ‘BeIbMI Topaua,
3anajnbyublBa; Y THEBE 1 pa3’romaHacui’

na mnATax ‘HEe aJICTaloybl,
XaJ3ilb, THaIA 1 mam.)’

HeajctynHa (ici,

3 IJIBIOIHI AyWIbI ‘YbICTacapA34HA, 3 HAWJICHIIbIMI
HamMepami’

an <ycsiro, camara> cIpua ‘3 ycéi Irdsipaciro,
aJKPBITACIIIO ;
ax  <ycéun>
aJIKpBITACIIO’

(4

Aymbl ‘3 yCEW  MIYBIPACLIO,

3 / aj rajaBbl Ja HOT / 1a NAT (3 HOT Ja rajaBbl)
3HaydHHI ‘3 yCIX OaKOY; MOYHACIIO, TAJIKaM’

3 ByCHAay y BYCHBI IepajiaBailb, IepajaBaiia ‘y
ByCHail ¢hopme, aja ajHaro ga japyrora (mepajaBailb
HaBIHBI, YYTKI 1 NaJ1.)’

1. <chilled> to the bone
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get back on
one’s feet

get / have (have
got) / keep an /
one’s eye on
smb. / smth.

get into smb.’s
skin (into the
skin of smb.)

get out of hand

give it smb. in
the neck

go to smb.’s
head

hammer / knock
into smb.’s head

hand over heart
(with one’s hand
on one’s heart)

have a clear
head ‘OBILb
BEJIbMI1

ycTaBalb Ha HOTI ‘mampayisia macis XBapoOsl,
ayyHbBAlIb, BbI3/IapayiiBalp ; ‘manpayJsip,
najsnanb MaT3pblsibHAE CTAHOBIIIYA;

naabiManla Ha HOTI V 3HAuIHHAX ‘TIampaynisina

naciasi xBapoObl, adyyHbBallb, BbI3AapayiiBallb’;
‘marnpay s nassnmanb MaT3pbIsIbHAE
CTaHOBINIYA’;

CTAHABINLA HA HOTI y 3HQUOHHAX ‘TIampayisia
naciasi xBapoObl, adyHbBallb, BbI3JapaysiBallb’;
‘marnpay s nassnmanb MaT3pbIsIbHAE
CTaHOBIIIYA

He 3BO/3ilb Bauwdil y 3HauouHi ‘TIJIBHA CaYbIllb,
Hazipailb 3a KiM-, YbIM-H.’

yaasinb y CKYpy ‘ysayisipe cs0€ § CTaHOBIIIYBI
Karo-H.’

an0iBamua aa pykK ‘mepacraBallb cllyxalla Karo-

b]

H.
AaBalb Ma IWIbIi ‘BhITaHALb, HparaHsdilb Karo-H.,
3abIMallb 3 padoThI’

yaapainb y rajaBy ‘am’ sHelb

yoiBaub y rajaBy V 3HQuIHHI ‘HACTOMIIBA
YHyIIalb MITO-H., IepaKoOHBallb Y YbIM-H.’
NaKJaymbl PyKy Ha ¢3pHa ‘3 yCcéd IIYBIPACIIO,

npaynzisa’

cBeTJIasi rajiaBa ‘BeJibM1 Pa3yMHbI YaJIaBEK’
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pa3syMHBIM’

have an / one’s
eye on smb. /
smth.

have smb. in the
palm of one’s
hand

have smth. on
the tip of one’s
tongue

have <got> one
foot in the grave
(with one foot in
the grave)

have / Kkeep
<well> in hand

head and
shoulders above
smb. / smth.

one’s head is in a
whirl

one’s heart is
not in smth.
one’s heart

misses a beat

1. get an / one’s eye on smb. / smth.

<TpbIMallb> Yy PyKax y 3HaudHHI ‘Y TIOyHau
3ajie)xHaciy’

1. be on the tip of one’s tongue

aJlHOM HaAroM crasub y Marijie / y TpyHe
‘TaXKbIBaIlh CBA€ KbIIIE, OBIL OMI3KIM Ja CMEpIIi.
3BbIYaliHa Mpa XBopara i cTapora yajaBeka’

TPpbIMAllb csi0e y pykKax ‘3aX0yBaIlb
caMaBaJIOJJaHHE, BBITPHIMKY, CTPBHIMIIIBAIb MAPBIBBI
CBaIX MAvyIIYy’

Ha rajiaBy BbIIII# ‘HAMHOTA Pa3yMHEUIIbI, 3HAYHA
OOJIbII BONBITHBI (Y MapayHaHH1 3 KIM-H.)’

rajasa iaze / xom3ilb KpPyram y 3Ha4dHHi ‘XTO-H.
Tpalillb 310JbHACIH LIBSPO3a pa3BaKallh ;
rajlaBa Kpy:Kbllna / KPpyminma y 3HausHHi ‘XTO-H.
Tpalillb 310JbHACIH LIBSPO3a pa3Bakallh’

Aylia / capua He JSKbIUb ) 3HAYIHHI ‘IITO-H. HE
BLIKJIIKAE \ Karo-H. HIgKal IiKaBacIi,

NPBIXiIbHACI, KaJaHHS

cIpua €kHyJda ‘Karo-H. HeYakaHa axoIlIiBae
XBaJISIBAaHHE, HECITAKOHU 1 maJ.’
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one’s heart

stands still
heart to heart

hold
tongue

one’s

in the face of
smth.

in hand

in the jaws of
smth.

in front of one’s
nose

it runs in one’s
bloods

keep one’s ears
open

keep an / one’s
eye on smb. /
smth.
keep one’s
mouth shut

cIpua 3amipae ‘Karo-H. HEYaKaHa axoIUIiBae

XBaJISIBAaHHE, HECITAKOHU 1 maJ.’
Aylia y Qyury ‘BelbMi ApyKHa, Y TOYyHal 3roasze’

TpbIMalb / NPBLITPLIMIIIBALL A3bIK 3a 3y0ami
‘HIYOra HE TaBaphbIllb JIIIHSTA, ObIb ACHSPOKHBIM
y BBIKa3BaHHSX; Mayyallb, Kajii Tp30a’

nepaj TBapaM ) 3HAudHHI ‘HEHacpiiHa Iepaj
HaJbIX04aM, HAOIKOHHEM Yaro-H.’

y PyKax ‘Oblllb y TIOYHAM 3aJeXHaCIl’; ‘Y YblIM-H.
yJlajJiaHH1, nmaAnapajkaBaHHi (ObIlb, 3HaXO/31111A)’;
‘y HasiyHacui’

Oblllb, 3HAXO/3INIA 1 Waj. y Jamax ‘y MOoyHail
3aJIe’KHACIIl, Maj marpo3ai Kaphl';

Oblllb, TpbIMAallb, 3HAXOA3INIA Y Kinmopax °‘y
NoyHail 3aJIe’KHaCII], Ba ynanze, y
najirnapajkaBaHH1’

Ha Hoce ‘Y cambl OKIUIIBI yac Oyj3€e, HACTYIIIb
ITO-H.’

Ybld, AKas KPOy A4 / MJIbIBE Y KbLIax / BeHax
‘XTO-H. Iaxo/3ilb 3 SIKOra-H. pojay, Hapoja, 4yacy i
nan.’; ‘y KIM-H. Ipasyisenua XapakTap Karo-H.,
CXUIbHACIIH Ja Yyaro-.’

TpbIMAallb ByXa BOCTpPAa ‘amacaroybiCs Yaro-H.,
OBILb BeIbMI ITIILHBIM, OBIIL HalaraTose’

1. get an / one’s eye on smb. / smth.

TPbIMALb POT / AA3BIK HA 3aMKY ‘3aXOyBallb IITO-
H. y TaiiHe, ObIlb aCUSIPOXKHBIM y BBIKA3BAHHSX;
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keep smth. on its
feet

keep one’s
tongue between
one’s teeth

keep <well> in
hand

one’s Kknees
knock
knock into

smb.’s head

know smb. /
smth. as one
knows one’s ten
fingers / the

back of one’s
hand / the palm
of one’s hand
(know smb. /
smth. like one’s
ten fingers / the
back of one’s
hand / the palm of
one’s hand)

leap to the eye

smb. /
slip

<let
smth.>

MayyJailb, Kaji Tp30a’

CTaBilb / CTaHABIL HA HOTL ) 3HAUIHHAX
‘ymanoyBaib,  paOilb OOJBII  TPBIBAJIBIM,
He3aJIEKHBIM IITO-H.’; ‘JIKB1IaBallb IAIIKOKAHHE,
NAaJOMKY Y YbIM-H.; pa0illb paMOHT 4aro-H.’

TpbIMalb / NPBLITPLIMIIIBALG A3bIK 3a 3y0ami
‘HIYOra HE TaBapbIlb JIIIHSTA, ObIb ACHSPOKHBIM
y BBIKa3BaHHSX; Mayyallb, Kaii Tp30bI’

ri1. have <well> in hand

KaJIeHl / KaJieHKi / JBITKI ApbIxanb / Tpacyuua
‘XTO-H. BEJIbMI CcIlajoxaycs’

1. hammer into smb.’s head

BeJlallb, BBIBYYAIlh SIK CBae MAlb Najblay ‘BelbMi
nobpa, rpyHTOYHa, Aa Apoos3ei’

Kizamma y BoYbl ‘MIKBOJbHA 3albIHALIL Ha cs0€
YbIIO-H. YBary, Oblllb acadJiiBa MPbIKMETHBIM

BbINyCKallb 3 <CBaixX> pPyK ‘CTpayBaib TOE, LITO
MOKHA BBIKapbICTallh’; ‘TIepacTaBallb KipaBallb
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through  one’s

fingers
look / see at
smth.  through

smb.’s eyes

look smb. in the
eye (-s) / face

lose one’s heart

<to smb. /
smth.>
loosen smb.’s
tongue
make smb.’s

blood run cold

make
smb.

eyes at

make a person
open his eyes

never batted an
eyelash / eyelid

not be able to
believe one’s
eyes

YpIM-H.’;  ‘HE  Marysl
najanapajkaBala Kamy-H.

NpBIMYCII[b  Karo-H.

riasa3enb Badami (-bIMa, -Mi) ‘3HAXOA3SYbICA Maj
YbpliM-H. VyIUIBIBaM, Ba VCIM TNajnapajgkoyBallia
YbIEN-H. alPHIIbI, TYMKaM, TTOTJISIaM’

riasa3enb <npamMa>>y BOYbI ‘HE auyBallb JJAKOpay
CyMJICHHSI TIepaJ] KiM-H., HEe capoMeliiia 4aro-H.’

aJaBanb CIpUA ‘Kaxalpb Karo-H.’

pasBsizBaub A3bIK (-1) )y 3HaudHHAX ‘MHOTa
raBapbllib, CTaHaBIiIa OAIOATIIIBEIM ; ‘TIPBIMYIIIAIb
Karo-H. pasraBaphblliia i maBegaMillh AKi-H. CakpaT,
TalHy’

JeI3SHIb KPOy
3paHIIBCHHE’;
JeI3SHIlb KPOY y KbLIAX ‘BBIKJIIKALb Y Karo-H.
XKax, 3ApaHIBEHHE’

‘BBIKJIIKAIlb Yy Karo-H. jax,

CTPOillb BOUKI ‘KaKeTJiBa Marjsjaib Ha Karo-H.’

aJIKpbIBalb / pacKpbiBallb BOYbI ‘Jaramaraib
3pazymellb  camnpayjHae — CTaHOBIIIYA;,  palilb
B1JIaBOYHAail payay ad 4bIM-, KIM-H.’

<i / HaBaT> BOKaM He Mapruyy / He Mipruyy / He
3Mapruyy / He 3MIpruyy °‘He mnakazay HisgKau

30sTHTI)KAHACII, 005131, HIYBIM HE BbIJIay cs10€’

He Bepblllb CBAaiM BayaM ‘BelbM1 373111,
yOaubIyIIbl ITO-H. HEYaKaHae’
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not lay a finger
on smb.

not raise an
eyebrow

not see an inch

before one’s
nose

not set foot
<somewhere>

not <be able to>
take one’s eyes
from / off smb. /
smth.

on  everyone’s
lips

pin one’s ears
back
poke / stick

one’s nose <into
smb.’s affairs /
business etc.>

prick up one’s
ears

pure in heart

<i> majbuaM He KpaHyub / He 3avdamiub ‘HE
IPBIYBIHAIG HisIKall IIKOJbI KaMy-H., HE 011’

i / HaBaT BokaM / OpbIBOM He Bsi/i3€ ‘HISIK HE
prarye, He 3BsIpTae HisKail yBari’;

He [aBaTh Bepbl CBaiM Badam
3M31yJsi1111a, YOaubIyIIbl IITO-H. HEYaKaHae’

‘BeIbMI

He Oaubllb Jajieid <cBAWro> Hoca ‘Melb BY3KI
Kpyrariisiji, Oblllb BEJIbM1 aOMeKaBaHbIM

Hi HAroM ‘3yCiM HE XaJ3illb KyJbI-H., HE ObIBallb Y
Karo-H.’; ‘3yciM He€ BBIXOA31Ib, HE aJIydaliia
aJKyJib-H.’

HE Mardnl, HeJiblra ajapBanb / aaBecui Ba4udu ‘(He
Marysl, HeJibra) mepactailb TJsa3elb Ha Karo-, mTo-

b]

H.

Ha BYCHax ‘mayraparmua KIM-H.,

aOMspkoyBariia 1 naju.’

nacrasdHHa

HABACTPBILL BYHIbI / ByXa ‘mayvaib yBaxJiBa
MPBICTYXOYBAaIll[a, HACIECPAXKbILIIA’

coBallb / CyHyub / YyThIKamb <CBOW> HOC
‘yMeIIBaIa y mro-H.’;

TKHYUb / NATKHYUb <CBOW> HOC ) 3HAUIHHI
‘YMsIana y mro-H.’;

ThIIKAllb / ThIKAllb <CBOM> HOC ‘yMmemBalmna y
ITO-H.’

HaBaCTPbILb BYLIBI ‘mayvarib
MPBICTYXOYBAaIll[a, HACIECPAXKbIIIA’

yBaXJI1Ba

3 4pICTall AYWIOW ‘HE aA4yBaroybl MapajbHau
NaKyThl 1 Jakopy (padiup mro-H.)’
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put one’s heart
and soul <into>
‘TIOYHACIIIO
azaaroubIcs
yamy-H., paOilb
ITO-H. 3
3aXaryICHHEM,
CTapaHHEM,
11000V’

put one’s heart
into smth.
‘TIOYHACIIIO
azaaroubICcs
yamy-H., paOilb
IITO-H. 3
3aXaryICHHEM,
CTapaHHEM,
11000V’

put one’s nose in

pull / tear one’s
hair

pull a long face

pull the wool
over smb.’s eyes

yRIaaBanb / yrRJIaganb
ajgjaBallla 4amy-H., Yyce
HaKipoyBallb Ha IITO-H.’;

KJacui Ayury ‘TOYVHACIHIO aAJaroybiCs 4Yamy-H.,

‘TIOYHACIIIO
3710JILHACIII

ayury
CLJIBI,

palillb IITO-H. 3 3aXalICHHEM, CTapaHHEM,
11000V’

yRIaaBanb / yRJaaganb JAymy — ‘TIOYHAcCItO
ajjaBaiia 4Yamy-H., Yyc€ ClJbl, 3J0JbHACIII

HaKipoyBallb Ha IITO-H.’;

KJacui Ayury ‘TOVHACIIO aAJaroybICs 4Yamy-H.,
palillb IITO-H. 3 3aXalICHHEM, CTapaHHEM,
11000V’

nakaszanb Hoc / Hoca
mmasBila a3e-H.’;

TKYUb / NATKHYyUb <CBOW HOC> )y 3HAUIHHI
‘makasara a3e-H.’

‘MPBIXOJ31b KYJIbI-H.,

pBanb Ha ca0e Bajachbl ‘ajyaiiBaiiiia, BeIbMI
MOITHA MepakbIBallb, TaBAPHIIb’

TBap BbIUSATBaeNna / BHIUSATHYYCS ‘XTO-H. BEJIbMI
3131YJI€HbI, pacyapaBaHbl 1 maj.’

NycKaub NbUl / TyMaH / JObIM Yy BOYbI

‘BBIXBAJISIIOYBICS, I1aJIMaHBAIlb Karo-H., CTBapallb
najgMaHiIiBae ypakaHHe mpa csoe’

37



purse one’s lips

put one’s head
in a noose
put smth. into
smb.’s head

put smth. out of

one’s head

rack one’s
brains / memory

run in one’s
head / mind

run off one’s
legs

search one’s

heart / soul

see at smth.
through smb.’s
eyes

set smb. on his
feet

KanbLIib ry0y (-bI) ‘KpBIBILLA, BbIPAXKAIOUbI
He3aJaBoJICHACIb, 310CIb ;
KPbIBillb ryobl ‘KpBIBIIIIIA,
He3a1aBOJICHACIb, 3JIOCIE 1 ITa.’

BbIPpA’Kar04bl

Je3li Y NATJI0 ‘3aBeJaMa PhI3bIKABallb KbIIIEM;
iCIIl HAa CMepLIb’

yKJIaABalb y TaJaBy )V 3HAU9HHI ‘HACTOMNIIBA
YHyIIalb MITO-H., IEPAKOHBALlb Y YbIM-H.’

BBIKIJalb 3 TrajaBbl / 3 maMsul ‘mepacraBailb
JqyMmallb Ipa Karo-, 1to-H., crapaiiia 3a0bIib Karo-,
IITO-H.’

Jamanb <cab0e> rajgaBy / rajioBbl
OyMmailb, 3aayMBalllla, CTaparoubICs
pasrajaib To-H.’

‘Hampy»xaHa
3pasyMellp,

Kpyuinuma / Bepuminuma y rajiaBe ‘macTasHHA

3HaXo/31111a ¥ CBAJIOMACII, Y TyMKax’

30iBanma 3 HOr ‘MOIIHA CTaMJIAIA, 3MYy4YBaIlla,
BBIMOTBAIIlA (a1 OeraTHi, kjaomnaray)’

3arasiaBaub /  3asipaub y ayuly
3pa3yMellb Yble-H. IyMKI, MavyIi i maji.’

‘cTapanma

1. look at smth. through smb.’s eyes

CTaBilb / CTaHABIL HA HOTL ) 3HAUIHHAX

‘BbLICUBAID ; ‘paciiiiib, aBOI3IYELI na
caMacTOMHAacCI];

najapiManb / maaHiManb / y3HiManb Ha HOTI )
3HAYIHHAX ‘BbUICUBAlIb’; ‘pacliillb, BBIXOYBallb,

TABO3AYbI J1a caMacToMHacIl’
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show one’s face /
nose

spring to one’s
lips

a stab in the

back

stake one’s head
/ life

stand head and
shoulders above
smb. / smth.

stare smb. in the
face

step / tread on
smb.’s toes /
corns

stick in one’s

gizzard / throat

stick one’s nose
<into smb.’s

TKHYUb / NATKHYUb <CBOH HOC> ) 3HAUIHHI
‘makasara a3e-H.’

3ppiBana / 3JATalb 3 BYCHAy ‘MIXKBOJIbHA,
HEYaKaHa BbIMAYJIsIIIA’;

3ppiBana / 3JATanb 3 S3bIKA ‘MIXKBOJIbHA,
HEYaKaHa BbIMayJIsIa’
HOXK Yy CHiHy ‘mO[UIbl  YYbIHAK, 3APAJAHILKIA

MaBOJI31HBI ¥ aJHOCIHAX Jla Karo-H.’

aaKa3Balb rajaBoid ‘Opaib Ha cA0€ TOYHYIO
aJKa3Hacllb 3a Karo-, INTO-H.; OBII[b TaTOBBIM
MarJIaminma *Xelém’

1. be head and shoulders above smb. / smth.

He 3BO3ib Baudd ‘MIbHA, YBaXJiBa, HE
aJpbIBAIOYBICS IJIS3€Ib HA Karo-, MTo-H. ; ‘MiJbHA
Cayblllb, Ha31pallb 3a KiM-, YbIM-H.’;

He CIYCKalb Baudil / BOKa ‘MijbHA, YBAXKIIIBA, HE
aJIpbIBAIOYBICS IJIS3€Ib HA Karo-, MTo-H. ; ‘MiJbHA
Cayblllb, Ha31pallb 3a KiM-, YbIM-H.’;

He choyckKalb 3 Bauydil ‘mijgbHA, YBaXxiIiBa, HE
aJpbIBAlOYbICS TJISA3€Ib HAa Karo-, Ha IITO-H.’;
‘MUJIbHA Cayblllb, Ha31pallb 3a KiM-, YbIM-H.’

HACTynaub Ha Ma30/ib / Ha Ma3ajal ‘3aKpaHalb
TOE, IITO acadIiBa XBaJIFO€ Karo-H., BEIKJIIKae 00Jb,
NaKyThl’

cTasiib NMansipok / momepak / ymomepak ropJa
‘BeJIbM1 TIepalikakallb, BBIKJIIKalOYbl ¥ Karo-H.
HECITaKOM, XBaJISIBAHHE, pa3JIpaKHECHHE 1 Tajl.’

. poke one’s nose <into smb.’s affairs /
business etc.>
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affairs / business
etc.>

strike hands

sweat blood

take in hand

through
<clenched> teeth

throw oneself at
smb.’s head (at
the head of smb.)

throw dust in
smb.’s eyes (in
the eyes of smb.)

thrust smth.
under smb.’s
nose

trample smb. /
smth. under foot

yaapanb na  pykKax  ‘3aKjioyalb  SIKOE-H.

narajHeHHe, TaHIEBYIO 33€JIKY, 1araBop’

NMoTaM i Kpoy1o / KpbIBé 371a0bIBallb / 31a0bI1b,
HaObBallb / HAOBIL 1 ©aj. ‘LAHOW BSIIIKIX
HaMaraHHsy, 3 BSUTIKIMI ISKKacsami’

Opaub y <cBae> pyki ‘maamnapajkoyBailb Karo-H.
cBa¢il BOII, MpBIMyIIAllb ObIb MACITyXMSHBIM,
aKka3Ballb YIUIBIy Ha Karo-H.’; ‘mpbIMailb Ha csi0e
KipaBaHHE 4YbIM-H.’; ‘CUIail aBajojBallb YbIM-H.

(dacueii npa ynany)’

npa3 / cKpo3b 3yObl ‘HEBbIpa3Ha, Hepaz0opiiiBa
a00 Jies13b uyTHA (TaBapblllb, MAPMBbITALIb 1 TIAJ.)"; 3

narapjai, He3aJaBajJbHEHHEM, 3JIOCII0 1 TIa.
(raBaphlllh, 11A13111b, MpaaA3illb 1 naj.)’;
CUSTY I bI 3yOblI ‘mepacijbBarOYbl cs10e,

CTpBIMJIiBalOUbI CBac mavymi (padilp mTo-H.)’

ri. fling oneself at smb.’s head (at the head of
smb.)

NycKaub NbUl / TYyMaH / JObIM Yy BOYbI
‘BBIXBAJISIFOYUBICS, MaJMaHBallb Karo-H., CTBapalb
najgMaHiIiBae ypakaHHe mpa csoe’

ThIIKAIlb HOCAM ‘yKa3Ballb 3 MATAal IMaBYy4YaHHS,

3BbIYAiiHA ¥ pa3Kail (hopme’

NaATONTBANb NAX HOTi V 3HQUSHHI ‘3HSBAXKIIiBa
aJIHOCAYBICA Ja Karo-H., MaarapagkoyBaib CBaEu
BOJI1, cBaéH ynanze’
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to the bone
tread smb.’s
heels

tread on smb.’s
toes / corns

try one’s hand at
smth.

turn one’s hand
to smth.

twist smb.’s arm

under one’s
mother’s wing

up to one’s / the
ears / eyeballs /
eyebrows / eyes /
neck in smth.

use one’s brains

wag one’s

tongue

where man has
never set foot

Ja Kacuei ‘BelbMi MOIIHA, HACKPO3b (IPAMOKHYIIb,
npaMep3Hyllb, Ipabipae, IMpaHi3Bae, Ipaiimae 1
naju.)’

1. follow smb.’s heels
1. step on smb.’s toes / corns

NPbIKJIACHI / NPBUIAXKBING PYKI ‘3aHSIA YbIM-H.,
navaip pabiip mTo-H.’

NPbIKJIACHI / NPBUIAXKBING PYKI ‘3aHSIIA YbIM-H.,
navaip padirp mTo-H.’

BBIKPYYBallb PYKi ‘TpyOa HallicKallb Ha Karo-H.,
JaMararoubics BbIFagHara Uil csA0€e palidHHSA
AKOTa-H. MbITAHHS

NnaJl KPbUIOM ‘TaJ YbIW-H. alleKai, maj MpbIrisaam
(KBIIb, 3HAXO/311IIIA 1 T1a.)’

na <camae> ropJia y 3HaudHHAX ‘BEJIbMI MOIIHA,
Ha/I3BbIUail (3aHATHI, 3aJaBOJICHBI 1 Iaj. YbIM-H.)’;
‘BesibM1 MHOTa (paboThI, KjonaTay 1 ma.)’

BApylIbIb / BapouYbilb Ma3rami
JTyMallb, MEpKaBallb, pa3BaXkallp’

‘cyp’€3na

yacaub A3bIK (-1) y 3HausHHi ‘TaBapbILb YIYCTYIO,
MyCTaCJIOBIIb ;
yacanb fI3bIKOM / fI3bIKaMi ‘TaBapblllb YIYCTYIO,
MyCTacJIOBIIb

HAra He CTynmaJjia ‘XTo-H. HE ObIBay, HE KbIy, HE
3aX0/131y KyJbI-H. (4aciei npa riayxamaHb)’
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with all one’s
heart <and soul>

with blood and
sweat

with both hands
with a fresh
head

with a sinking /
palpitating heart

with one’s
tongue hanging
out

within a hair of

without
one’s eyes

closing

a word in one’s
ear

zip one’s lips

yciMm capuam  ‘OA3MexHa, IIYbIpa, cap/dyHa
(J1r0011Ib, Kaxallb, BEpPBILlb, TaHApPBIIA 1 Taju.)’;
‘moyHacIito, 1ajakam, yc€i ictotail (Oblllb Ha Oaky
Karo-H., aJyyBailb 1 1a.)

NMOTaM i Kpoyio / KpbIBEI0 371a0bIlb / 31a0bIBAllb,

HaObIllb /  HAOBIBAIlL 1 Maja. ‘[AHOW BSUJIIKIX
HaMaraHHsy, 3 BSUTIKIMI ISKKacsami’
a0en3BioMa pykami ‘3 BsuIikail  axBoOTai,

KaJJaHHEM, pajacio (maaTpeIMIiBallb Karo-H.)’;
‘BeJIbMI MOIIHA 1 3 BsJIiKall 3allikayJeHacCIo
(Opara, TpeiMarliia i naf.)’

HA CBEXKYI0 rajiaBy ‘TaKyjb AII4d HE CTOMJICHBI i
nacis aAnavYblHKY

3 3aMipaHHeM C3pua
XBAJIIBAHHE, TPBIBOTY

‘aluyBarOybl  MOIIHAE

BbICAJANIYIIBI A3BIK ) 3HAYIHHAX ‘BEIbMI XYyTKa,
crsmiatoubics  (Oerubl, Oeranp 1 maxg.)’; ‘y

OSICKOHIIBIX TYpOOTax, Ja 3HIMOT1 (Oeraib)’

Ha BAJacOK ‘y cCTaHe, BEJIbMi1 HEOSICIICUHbIM,
OJII3KIM J1a yaro-g.’

He 3MbIKAllb Ba4dii / BOUYBI ‘3yCiM HE crialp’

HAa ByXa raBapblilb, CKa3allb, IIANTallb 1 Naj. ‘Taj
CakpaTaMm, 111Xa, Kab HIXTO HE 1Yy’

1. button one’s lips

dpa3zeanarizMbI-ICeyI1a3KBIBAJICHTbI

clench <one’s> jaws/ hands/

KyJaKi cuoickapnma  ‘Kamy-H.
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fists / teeth ‘criickaib CKIBILIBI /

pyki/ Kynaki/ 3yObl, IITO
yKa3Bae Ha arpaciio,
KAHIPHTPALIBIIO, HEPBOBAE
HaIpyXBaHHE’

come to a head ‘pgaciarnyip

BBIIIDMINAN  KPOMKi, amarero;
pa3Ka adBacTphIIa’
get one’s  hands dirty

‘BBIKOHBAIlb IISIKKYIO (D1314HYIO
npamy’

in a body ‘y noyHsIM cknanze’

in a pig’s ear ‘Hikomi, Mana
BeparojHa’

lead by the nose ‘npsimymans
Karo-H. padinp yc€, MITO XTO-H.
xo4ya’

put one’s foot up ‘cecmi i
aJnavbllb, MaKJIayIibl HOT1 Ha
TO-H.

to a hair ‘nen3p-nea3er’

twist / wind / wrap smb.
around / round one’s little
finger ‘mactynanp 3 KiM-H. Tak,
SIK Xoyara, MOYHACIIIO
najirnapajakoyBalb cabe Karo-H.’

BEJIbM1 Xodarma nadimia 3 KiM-H.,
ma0ilp Karo-.’

NPLIXOA3ilb y rajaBy ‘panToyHa,
BBITIAIKOBA 3’ synsnna \
ceagomacti. Ilpa aymky, 113910 i

b]

mai.

mukans / Opyasinb / THIOCIHb

pyki  ‘3Bsg3Bamia 3 KIM-H.,
yOJbITBaIllla ¥  IITO-H. HI3Kae,
HEIPBICTOMHAE

y umeje ‘TIOYHbI, YCKOPMJIEHHI,
CBITHI’

CBiHOe BYXa ‘pampagykrap
BYJIUYHBI, a Takcama [aKaéBbl
(panpiékponka)’

BaA3ilb 32 HOC ‘yBOI3IIb Yy 3MaH,
alykBaip’

3aJ3ipanb HOTI ‘aMipailp’

Ha BaJJACOK ‘y CTaHE BEJIbMI

HeOscIeUHbIM, OJI13KIM J1a 4aro-H.’

a0Bo3iub / a0KpyuBanb BaxKoJ /
KPYIroM mnajblia ‘CIIPbITHA, XITpa
alryKBallb, MajMaHBaIlb Karo-H.’
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with one’s eyes closed / shut
‘0e3 BsUTIKIX HaMaraHHsy, Jérka’

with <one’s> nose in the air
‘OBIIb y Kypce maazei’

3 3aBfi3aHbIMi Bauami (-pIMa) ‘HE
pa3ayMBaroybl, HeabawitiBa (palilb
IITO-H.)’

TpbIMalb HOC na BeTPbI
‘OCCIIPBIHIIBIIIOBA MSHSIOYBI CBae
MaBOJ3IHBI, IMpbBICTacOYBaIlA J1a
abcTaBlH, IaJUIa/pKBAlAa Ja Karo-,
yaro-H.’
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BEJIAPYCKA-AHTJIIMCKI CJIOVHIK

CAMATBIUYHBIX ®PA3EAJIATI3BMAY
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IHoyubist ppaseanarizaMbI-3KBiBaJIEHTHI

a0pa3aub
KPbLJIBI /
KpbLJLIe

aJKpbIBalb /
packpbiBallb
BOYbI

aIKpbIBAllb POT
aJKpbIBalb /
packpbiBallb

<cBaé> capua

<agHa> ckypa /
HIKYpa Abl KOCUI

anmyckanb /
Belllalb rajasy /
rajioBbl
axijiecaBa nsita

(171118
rpyasi

cside Y

0JakiTHast KPoOy

Opaub ObIka 3a
pori

Opaub / xamanb
3a ropJia

Opaub naj

clip smb.’s wings ‘maz0ayiasup MarybIMacii

N3eiH1Yallb, pabdilp MITO-H.

open smb.’s eyes (the eyes of smb.) <to smth.>
‘mamamaraib 3pasyMellb carpayjHae CTaHOBIIIYA;
pabilp BigaBo4Hal npayy ad 4ybIM-, KIM-H.’

open one’s mouth ‘maybiHanb raBaphllp IMITO-H.,
BbIKa3Ballb CBa€ TyMKI1’

open one’s heart <to smb.> ‘npei3HaBamua ¥y
KaxaHH1’; ‘Imublpa A3SUIIIA 3 KIM-H. CBaiMi
OyMKaMi, adyuusmi, nepaxblBaHHsAMI’

<mere> skin and bone ‘BenbMi Xy/ibl, 3MapHENbI’

hang one’s head ‘maxom3iubs Ja MolHara amyaro,
aadyBallb AylIdVHAe XBasiBAaHHE, MapKoIlIa’

Achilles’ heel (heel of Achilles) ‘naitbosbi
napakajibHae Meclia, cJiabbl OOK y Karo-H.’

beat one’s breast ‘BenbMi HAcTOMJIIBA NaBOA3IIE
ITO-H.; 3aM3YHIBaIlb y YbIM-H.’

blue blood ‘yanasek nBapaHckara naxoaKaHHS

take the bull by the horns ‘cmena, sHepriuna
nayblHAIlG 3 camara rajoyHara’

catch / take by the throat ‘cinaii npeimymans na
4yaro-H.’

take smb. under one’s wing ‘akpyxainb yBarau,
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KPbLIO

Opaup <cabe> y
rajaBy

opyasiusn /
THIOCIb /
IMAUKALb PYKI

Bellalnb rajasy /
rajioBbl

Bicelb HA
BAJIACKY

BOKa 3a BOKA
<3y0 3a 3y0>

BOCTPbI SI3bIK /
A3bIY0K

BbIOIBalbL TJI€0Yy

/  TPYHT 3-majg
HOT

BBIKiIA1b 3
rajaBbl / 3
naMsmi

BbLIIBallb ALY

rapavdas rajiaBa

riasasensb /
nasipaub mnpas /
CKPO3b NAJbIbI

KJIOTIaTaMi, 3acTymaliia 3a Karo-, mro-H.

get / take into one’s head ‘mHOra nymans rnpa mro-
H., HEMAKOSYbICS 1 XBaJIOKOYBICS

dirty / soil one’s hands <on smb. / with smth.>
‘3BsI3BAIllA 3 KIM-H., YOJIbITBAllllAa ¥ IITO-H. Hi3Kae,
HEIpPBICTOMHAE

. AllyCKalb rajaBy / rajoBbl

hang by a hair / fingertips / thread ‘axkaszpanua y
BEJIbM1 HeHaa3€WHBIM, HEOSICIIEYHBIM CTAHOBIIIYEI

an eye for an eye and <a tooth for a tooth>
‘aJlIIaTa 3JI0M 32 IPbIYBIHEHAE 3]10°

a sharp tongue °‘xTo-H. HacuINHBI, 3’€MIIBHI Y
pa3MoBe’

cut the ground from under smb.’s feet ‘cTBapaup
KaMy-H.  XICTKae, HAYIPYHEHAae  CTAHOBINIYA,
BBIBOJI311Ib Karo-H. ca CTaHy pasBari’

get / put smb. / smth. out of one’s head / mind
‘epacTaBallb Jymallb IIpa Karo-, ITo-H., cTapalia
3a0BIIIb Karo, mro-H.’

unburden one’s heart / soul ‘mrysipa a3suTiIA 3
KiM-H. TIpa Toe, IITO XBajtoe, Habaiena’

hot head ‘XTO-H. 3aJIIIHE
HEPa3BaXKIIIBbI, HACTPHIMHBI®

MacreIHbI,

look through one’s fingers at smth. ‘cBiamoma He
3ayBakallb IITO-H. (Yaciieil aaMoyHae)’
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THIOCIIb PyKi

ryojasus /
Tpauinb /
cTpauyBallb
rajaBy / raJioBbl

IryCiHbIA JIANKI

aa ANOIIHAM
Kpori / kamii
KPbIBIi oiiia,
3Marariia,

abapaH4Ilb 1 1HIIL.

aax / crpaxa Haj
rajiaBoi

aaxoa3ilb na
BYLIDH

I3eHivanb, Ha
HEPBbI

moyri /
SI3BIK

nayri

apausb /
3aa3ipanb HOC

ayma / cipua
KPBbIBEH
a0JiBaenua

AYyLIOH i mesam

1. Opya3iub pyki

lose one’s head / wits ‘OsiHT?XKbI1IIIa, TTA30aYIIsIIIIA
pasBari, He Bedalb aJ XBaJlsIBaHHS, SK IaCTYIIIIb,
mTo padiup’

crow’s feet ‘BeepamamoOHbII MapUIYbIHKI (Kajs
BOKa)’

to the last drop of <one’s> blood ‘axBspyrousl
yCiM, HE IIKATyI0Ubl CBANUTO JKBILIIIS

a roof over one’s head ‘oM 111 kBaT3pa, Makou’

come to smb.’s ears ‘craHaBillla BSJIOMbIM KaMy-
H.’;
reach smb.’s ears (to the ears of smb.) ‘cranabinma

BSIZIOMBIM Kamy-H.’

get on smb.’s nerves ‘pasmpaxHslb, 3JaBallb,
XBaJIsIBallb Karo-H.’

a long tongue ‘OanbatimiBaciib, CXiJIbHACIb
raBapblllb JIIIHIE, HIYMEHHE 3aX0YyBallb TalHY’
Ba)KHIYAIb,

turn up one’s nose ‘BelbMI

3a3HaBaillia, haHad3phIia’

one’s heart bleeds for smb. ‘xTo0-H.
nauymié IIbl00OKal crarajpl, Kalio;
HEBBIHOCHA IISKKA, BEJIbMI TYXJTiBa’

3a3Hae
KaMy-H.

body and soul ‘ycéii icrorail, maigkam, Ba VYcCix
aggociHax’
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3 aAKPBITBHIMI
Bavami (-pIMa)

3 BYCHAYy Yy
BYCHBI
1epajaBallp,
nepajaBalya

3 JErKkimM capuam

3
pacnpacuéprbimMi
PYKaMi TpbIMallb,
CyCTpakailp,
yakaip

3 mJjasdg4a

raBapbllib,
aKa3Ballb

3 SAKKIM
cIpuam

3a crmiHaM (-ami)

3aragaBaub y
ayury

3aa3ipanb HOC
3aJpaub HOC
3aKpbIBalb /

JanJjom4yBanb
BOYbI

with one’s eyes open (with open eyes) ‘BbipazHa
ycBenamIIsII0Ubl MATY; abadiiiBa’

from mouth to mouth ‘y BycHaii ¢popme, ax agHaro
na apyrora (mepajaBallb HaBiHbI, YyTKI 1 maj.)’

with a light heart ‘6e3 TpsiBori 1 amacki’

with open arms ‘npsiBaTHa, TraciliHHa, 3 BSUIKIM
3aJ1aBAJIbHEHHEM

<straight> from the shoulder ‘agpa3y i1 3anaara
pa3Ka’

with a heavy heart ‘y npeirHeyaHsiM HacTpol; 3
HECITaKOEM’

behind one’s back ‘raemHa, ckpeITHa aj Karo-H.,
Tak, kad He Bejami (pabilp MITO-H.)

search one’s heart/ soul °‘crapamua 3pazymens
Yple-H. AYMKI1, Madyui 1 nami.’

IJI. APalb HOC

turn up one’s nose ‘mayaib BEJIbMI Ba)KHIYAIlb,
3a3HaBaillla, haHad3peIia’

close / shut one’s eyes <to smth.> ‘3Hapokx He
3ayBaXkallb 4aro-H. BaKHara, 3HayHara’
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3aKpbIBalb /
3alicKalb poT

JanJjiom4yBanb
BOYbI

3aThIKAlb POT

3alicKalb poT
30bIBalb 3 PYK
3BSI3Ballb na
PYKax i Harax

3BA3Ballb PYKi

3BAPHYUb
rajaBy / HIbIIO

3BAPHYUb

<ca0e> rajuaamy /
IBIIO

3jaManb <caoe>
rajaBy / HIbIIO

3-11aa HOCa

stop smb.’s mouth ‘npsimyiane Mayyaip Karo-H.’;
shut smb.’s mouth ‘nipeiMymIane 3aMOyKHYIIb Karo-
H., HE JJaBallb raBaphlllb KaMy-H.’

. 3aKPbIBAIlb BOYbI
shut smb.’s mouth ‘nipeimMymIane 3aMOyKHYIIb Karo-
H., HE JlaBallb raBapblllb KaMy-H. ;

stop smb.’s mouth nprimymmanes MayJais Karo-H.’

IJ. 3aKPbIBAlb POT

get smb. / smth. off one’s hands ‘npagaBanp’;
‘BBI3BAIAIIIA, aJIKapacKBalllla aj] Karo-, yaro-H.’

bind / tie smb. hand and foot °‘naszoaynsaup
MardeIiMaciyl cBa0oHa a3eiHIYab’

tie smb.’s hands (tie the hands of smb.)
‘maz0ayisipb  Karo-H.  MardesiMacili  cBa0OoJiHA
n3eiHIYanb’

break one’s neck ‘3Hin4bIIEL Karo-y.’

break one’s neck ‘marmsiprienp oyHyro HAygady y
YbpIM-H.’; ‘CKaJIeubllilla, 3ariHyllb ;

wring smb.’s neck ‘nansgpnens nNoyHyrwo HAygaudy y
YbIM-H. ; ‘CKaJIeubllllla, 3ariHyllb

break one’s neck ‘marmsprens nmoyHyro HAygady y
YbIM-H.’; ‘CKaJIeubllilla, 3ariHyllb ;

wring smb.’s neck ‘nausgpnens nNoyHyrwo HAygaudy y
YbIM-H. ; ‘CKaJIeubllllla, 3ariHyllb

from under one’s <very> nose ‘3ycim 303Ky, 3
camail Omizkaid amiernacii (Opailb, BBIHOCIIIb,
BBLIATALG 1 maj.)’
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<i> majpuaMm He
BapyXHyub / He
naBapyubiub /
He MABAPYXHYUb

irpaub Ha pyKy

Kigzanh, BOka /
BOYBI

KpaKaa3ijiaBbl
CJIE3BI

KPOY aaXJIbIHYJa
/[ agpimmiaa |/

auIia ax TBapy

KpoOy Kinyjaacs /
XJIbIHYJIA Y TBap

KPOY Kilmiub

KpOY JieA3siHee

KpPOy mnpbLIiBae

aa TBapy

KPYKbIlb
rajaBy

KPBIBIlb I'y0bI

not lift a finger ‘Hidora He 3palilb, HE MPBIKJIACII
HISIKIX HaMaraHHsy (7151 aXKbIILSYJICHHS yaro-H.)’

play into smb.’s hands (play into the hands of
smb.) ‘cBaimi J3€sSHHSMI, yYbIHKami jJanamarailb,
caJi3eiiHIvaIb Kamy-H.’

cast / run an eye / one’s eyes <over smth.>
‘IIsIA3e1b 3pAJIKY 11 MeJIbKaM, IMrHEHHA’

crocodile tears ‘kphIBamylIHae
OPBITBOPHAE [IKAJABAHHE’

CIIauyyBaHHE,

blood drains from smb.’s face ‘xto-H. 30s1€Y,
nalJsiIHeY 3 IKOW-H. MPbIYbIHbI

blood rushes / rushed to one’s face / cheeks ‘xto-
H. TaYbIpBaHEY aJl 30IHTIKAHACI, COpaMy 1 Maj.’

one’s blood boils ‘xTo-H. amuyBae ¥ cabe mmar cii,
SHEPTil’; ‘XTO-H. axOIUIEHbl MapbhiBaM MavyylIsy,

BeJIbMI Y30y/KaHbl, yCXBAJIABAHBI 1 aj.’

one’s blood freezes / runs cold / turns to ice ‘xTto-
H. a[4yBac MOLHBI CTpax, xax’

blood rushes / rushed to one’s face / cheeks ‘xto-
H. YbIpBaHee aJ1 30sIHTIKaHAaCIll, copamy 1 naji.’

turn one’s head ‘BhIKIIKallb TaJlaBaKpYy>KIHHE;

TyMaHillp, II'SHING ; ‘Ma30ayisib MardbIMacii
npaBUIbHA pa3BaXkallb, a0 €KThbIyHa aldPHbBallb
a0OCTaBIHBI’

curl one’s lip (-s) ‘KpbIBiLUA, BBIPAKAIOYBI

He3a1aBOJICHACIb, 3JIOCIbE 1 ITa.’
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JIeA3SHIIb KPOY

Jinb / mpaJjaiBainb
KpaKaa3ijiaBbl
CJIE3BI

Jinb / mpaJjaiBainb
Kpoy

JSKAlb HaA
Issyax

Melb <CBaKw>
rajaBy HA

IJjig4yax

Ha pyKax

HAKJIAIBAllb
Jamy / pyKy

Haciub pori

HacTynanb HA
Ma3oJdb / Ha
Mas3aji

He BepbIlb

chill smb.’s blood ‘BeIKIiKallb y Karo-H. xax,
3paHIBEHHE’

shed crocodile tears ‘aByayiHa, NpeHITBOpHA a00
HAIIYbIpa CKapa3iiia’

shed / spill one’s blood <for> ‘rinyup, namipaip i
nakytaBailb,  a0OapaHsto4bl  Karo-,  IITO-H.’;
‘3a01Ballb, 3HINIYAIL Karo-H. (Ha BaliHe)’

lay on smb.’s shoulders ‘Oblllb pagMeTam YbliX-H.
Kjonaray’

have <got> a <good> head on one’s shoulders
‘OBIIb TACTATKOBA Pa3yMHBIM, KEMJIIBBIM

<have> on one’s hands ‘Ha VTpbIMaHHI, Taj
arekai, IOTJIIaM (OBIIIp, 3HAXOI311I1a,
3acTaBalla)’; ‘y YBIIM-H. yJIaJlaHHI,
najinapaakaBanHi (ObIb, 3HaXOA311I11a)°; ‘Y YbIIM-H.
KapbicTaHH1 (OBIIb, 3HAXOJ3INNA)’; ‘y HasyHaCI,
HemacpdiHa ¥ Karo-H. (3acTaBaiiiia, TpbIMallb, MEIlb
1man.)’

get / lay one’s hands <on smb. / smth.>
‘IIpBICBOMBAlIb, 3aXO0IUIIBallb IITO-H.’;
‘maamapajgkoyBallb CBAEH yiaa3e, pacrpayiisiua 3
KiM-, YbIM-H.’

wear the horns ‘Oblp paranocuaM Myxam, SKOMY
3paKBac KOHKA’

step / tread on smb.’s corns / toes ‘3akpaHailp TOE€,
ITO acaliiBa XBaJlO€ Karo-H., BBIKJIIKae OOJIb,
NaKyThl’

not believe one’s <own> eyes ‘BenbMi 3A31YJIAI111a,
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<cBaiM> BayamM

He BepbIlb
<cBaiM> BylIam

Hi <aJiHOM,
JKBIBO>  QYUIbI
HsAMa, He OBLIO

Ima nmarax

na <camyr>
I bIIO

nma <caMbIga>
BYULIBI

na c3publ
naBapoy4Balb

CIIiIHY

naja narou

najx pykou

yOaubIyIIbl ITO-H. HEYaKaHae’

not believe one’s <own> ears ‘BenbMi 3A31YJIA1111a,
NavyyyIIbl ITO-H. HEYaKaHae’

not a <living> soul ‘Hikora, Hi afHaro yajgaBeka’

at / on smb.’s / smth.’s heels (at / on the heels of
smb. / smth.) ‘He anacrarousl, HeaacTymHa (iCIi,
XaJ3ilpb, THaIA 1 mazm.)’

up to one’s / the ears / eyeballs / eyebrows / eyes /
neck ‘BenbM1 MOIIHA, HaJ3BbIYaiiHa (3aHSATHI YbIM-
H., 3arpykaHbl 1 Taj.)’; ‘3BbIII YCSIKail Mepbl
(Hapabilp yaro-H., HalsgpHenua i nai.)’

up to one’s / the ears / eyeballs / eyebrows / eyes /
neck ‘BenmbMi MolHa, Os3MexHa (3akaxara)’;
‘mankaMm,  noyHacuo  (aagaBaiiia  yamy-H.,
yBaxo/3lllb y SKYyIO-H. CHOpaBy)’; ‘BeIbMI MHOTa
(paboThl, KJOmartay, mpay; Oaraiis, NpaaykTay i
naju.)’

after one’s / own heart ‘nagataera’

turn one’s back <on / upon smb. / smth.>
‘mpasyisanpe MNOYyHYI0 a0bIsikaBaclp J1a Karo-, 4yaro-
H., IepacTaBallb 3BSIpTAlb yBary Ha Karo-, ro-H.

under the heel <of smb.> ‘y noyHsm
najanapajkaBaHHl. 3BblYaiiHa Mpa 3aJIeKHACIb MYKa
ajg JKOHK1’

at hand ‘xansa cg0e, Tak Oiri3ka, IITO MOXKHA JIETKA
JacTallb, BBIKApPHICTAIIb. [Ipa  KaHKPITHBIA
npaaMeThl’; ‘BelabMi O1i3Ka, HeAanéka, modad’; ‘maj
YbIEi-H. ynaaai (ObIlb)’
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nmajg
HOCAM

nagaBanb /
NnpausirBanb

PYKY
<mamamori>

naapasanb
KPbLJIBI /
KpbLJLIe

naauepui /
yuepui Hoc

naabniManb /
naaHimann /
y3HIMalb
HOTi

naabiMans /

<caMbIM>

Ha

y3HIMalb PyKy

naKasBaub 3y0bl

maxka3Balb

KiopsbI / Kimmi

nanajgans /
nanajanua /
TpamiIsaub /
TPAIIAIIA
Kinmmi /
KilIopbI

< <

<right> under smb.’s <very> nose (<right> under
the <very> nose of smb.) ‘y HemacpaanHai OJi3kaciii
aJl Karo-H., mooau, OJi3zka’

bear / give / lend a hand ‘aka3Baup namamory y
ISDKKYIO XBUTIHY, BBIpyYalp’

clip smb.’s wings ‘niepaikamKkaib KaMy-H. IIbIPOKA
pasrapHyllb CBalo JI3€HHACIb, MpasBillb CBa€ CuIbI,
30JIbHACII’

pick one’s nail / nose ‘gakazanp KaMmy-H. CBaro
nepaBary y 4bIM-H.’

get / put smb. / smth. on one’s feet y 3nausunsx
‘BbLICUBAID ; ‘paciiiib, JTaBOI3SIYbI Ia
camacTtomHaci’

raise one’s hand <against> ‘cripabaBaiib yiapblip;
Oilb Karo-H.’; ‘pabilb 3aMax Ha YbIE-H. KBILIE’;
‘acMelnbBallia mTo-H. 3padilp’

show one’s claws / teeth  ‘BeIAyIALG
HENpPBISI3HACIb, BAPOXKACILb J]a Karo-H., raTOYHAaClb

Jaib aarnop’

show one’s claws ‘BBIAYIALL HENPBIA3HACID,
BApOKACIb Ja Karo-H., raToOyHaclb Aalb aanop’

fall into the clutches / claws of smb. ‘Obiub
3JI0YJICHBIM, CXOIUJICHBIM KiM-H.’
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nanajgans /
nanajanua /
TpamIsaub /
TPAIIAIIA
Jansl

4

nanajgans /
namajganua /
TpamIsaub /
TPAIIAIIA

pyki

4

nanickanb
misiyami (-ami)

[aYbIPBAHEIIb,
YbIPBAHELb aa
KapIHHSA
BaJIACOY

nepaju Bavyami

(-p1Ma)

IJIOUL a1 IO

IJIA490 K miasqy /
Aa misg4a

V140 Y 1140

npaBasi pyKa

fall into the clutches / claws <of smb.> ‘ObIb
3JI0YJICHBIM, CXOIUJICHBIM KiM-H.’

fall / get into smb.’s hands (fall / get into hands of
smb.) ‘akasBarina N YBI1M-H. yJIaJIaHHI,
pacmapa/pkaHHI 1 maa.’;  ‘Obllb  3JIOVJICHBIM,
CXOIUIEHBIM KIM-H.’

shrug one’s shoulders ‘BbikazBaip 3731yJICHHE,
HEepasyMeHHe, HsIBEIaHHe 1 naji.’

blush / flush / redden to the roots of one’s hair
‘BeJIbMI1 MOIHA’

before / under smb.’s <very> eyes ‘o6au, OJi3Ka,
y Hemacpa/iHail 0J13Kactii aji Karo-H.’

flesh of one’s flesh ‘pognae a3ins, mpa KpoyHYIO
poaHaclp’; ‘crapajki3HHe, A3elilya Karo-, 4aro-H.
IIpa 113iiHYI0 poaHACID’

shoulder to shoulder ‘3ycim no0au, y HenacpaaHan
Oi3kaciy, ana3iH Kais agHaro (icii, exallb, CTasllb,
cs/3elp 1 maj.)’; ‘paszam, BeIbMIi JpYy>KHA, Y IIECHBIM
aJ31HCTBE (KbIlb, IIpallaBallb, 3Maraia i nafi.)’

shoulder to shoulder ‘3yciMm no0au, y HenacpagHan
Oi3kaciy, ana3iH Kais agHaro (icii, exallb, CTaslib,
csl3enp 1 maj.)’; ‘paszam, BEIbMi JPYyKHA, Y IECHBIM
aJ31HCTBE (KbIlb, IpallaBallb, 3Maralia i nai.)’

one’s right hand (one’s right-hand man) ‘nepiusr
NaMOYHIK, HAMOJIKAUIIBI TAIUICYHIK, CYTOJIbHIK
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npa3 /
rajaBy

uepas

npaJjiBaub
KpaKaa3ijiaBbl
CJIE3BI

npaJjiBaub Kpoy

npamMayvbilb
ropJia
NpanaHaBaub

PYKY i capua

npaxoasiub mpas
PYKi

Nnpansreanb
PYKY
<mamamMori>

NPbITPLIMJIIBALD
SI3BIK

NPbIX0A3ilb y
rajiaBy

ncasann /
Tpanamb HePBbI

mycTasi rajaBa

MUKANb PYKI

over smb.’s head (over the head of smb.) ‘He
Nangapd31yIIbl Karo-H., MIHYYIIbl Taro, Jia Karo
HeracpaiHa Tpa0a 3BsipTaria (padiip, 3padilp MITO-
H.)’

IJ1. JIilb KPAKAA3LIaBbI CJI€3bI

J1. JIilb KPOY
wet one’s whistle ‘Bbimiis Tpoxi cripTHora’

offer smb. one’s hand and heart ‘npaciip karo-H.
cTanb JKOHKan’

go through smb.’s hands ‘Obip mAYHBI Yac y
pacmapaak3HH1, y padolie i naj. y karo-H.’

IJ1. magaBanb pyKy <aamamori>

bridle one’s tongue ‘mMeHII raBapslllp, pa3Baxkalp,
OBbILIb ACISIPOKHBIM Y BBIKa3BAHHSX

come into / to one’s head / mind ‘panroyna,
BBIMTQJIKOBA 3’syisiiua y cBagoMacii. Ilpa aymky,
1131 1 max.’; ‘maxomsilbh Ja CBsJoMacIil Karo-H.’;
‘amuyBallb NaTpA0y ¥ UbIM-H.; Xallellb, HaBa)kKBallla’

fray smb.’s nerves ‘MoI1iHa XBaJIsiBallb, MPbIMYIIIAllb
HEpBaBalllla Karo-H.’
head

empty ‘He3aralBhI,

qajiaBek’

pacTakaBaThl

1. Opya3iub pyki
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pasoiBaub /
pa3oiub cIpua

pa3Bsi3Balb PyKi

pasroprBaub /
pacnpayiasiub
KPbLJIBI /
KpbLLIE

pacKkpsbiBalb
BOYbI

packpbiBallb
<cBaé> capua

pacnpayiasub

KPbLIbI /

KpbLJLIe

pykKa a0 pyKy

pyka y pyky

PYKi 3BsI3aHbI

PYKIi mp34

CBETJIad rajiaBsa

break smb.’s heart (break the heart of smb.)
‘palillb Karo-H. HSIIYaCHBIM, MNPBIYBIHAKOYBLI MY
OYLUI3YHBISA NAaKyThl. Yacuen npa Hsayaajiae KaxaHHe’

untie smb.’s hands ‘arpeiMitiBallb MOYHYIO CBa0Oy
N3ESIHHAY

spread / stretch / try one’s wings ‘nadsiHallb
J3€HIYallb Ha TMOYVHYI0 CUIy CBaiX 3/0JbHAcCIeH,
MarybiMacuemn’

1. aAKpbIBallb BO4YbI

IJ1. AAKPbIBAlb <CBa¢> cpua

IJI. Pa3roprBalb KpbLIbl / KPbLLIE

arm in arm °‘y3qymbics 3a pykl (icui, TyJslb,
TpeIMalllla 1 m©aja.)’; ‘pasamM, aaHaaylIHa, SK
aHaIyMIbl (KbIIb, TIpallaBallb, A3€HHIYAIb 1 A1, )

hand in hand <with> ‘y3saymbics 3a pyki (ici,
ryJasilib, TpbIMallla 1 Mana.)’; ‘pa3am, JIpyKHA,
agHaayIIHA, SK agHaaymIilbl (Kblllb, IpaljaBallb,
n3eiHivanp 1 naju.)’

one’s hands are tied / have one’s hands tied ‘xTto-
H. Ta30ayieHbl CcBaOOJbI A3ESHHAY, MardbIMacill
palilb Tak, K xodargia’

hands off ‘marpaGaBanHe He yMmelBallla y yble-H.
CIIPABBI’

a clear head ‘xTo-H. sicHa 1 narigyHa MBICIIIb,
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CKaAJIlb 3y0bl

CKpbITraTalb
3y0ami

cTaBiub /
CTAHABIIL HA
HOTI

cTpaxa
rajaBoun

HajJ

cTpauyBallb
rajaBy / raJioBbl

CTYKHYUb y
rajaBy

cuipaub 3 TBapy
3SAMUTI

cIpua
aOpsiBaena /
anajaae

clpua  KpbIBEH
a0JiBaenma

pa3Baxae’
bare one’s teeth y 3uausnni ‘abGypariia, ruesaia’

gnash one’s teeth ‘BhIAYISALL MOLHYIO 3J10CIb,
HsIHaBICIb J1a Karo-u.’;
grind one’s teeth ‘BeIIYVISALL MOIHYIO 3J10CIb,
HSIHABICIIb J1a Karo-H.’;
grit one’s teeth ‘BB MOIHYIO 3JIOCIb,
HsIHAaBICIb J1a Karo-H.’

get / put smb. / smth. on one’s feet ‘BruicuBanp’;
‘paclilip, JTABOI3SYEI 1a caMacToMHacHl’;

‘BBIPATOYBALlb

IJ1. 12X HAJ1 rajJaBo

1. Ty0JIAlb rajaBy / rajoBbl

rush to a head ‘panTtoyna, BeimajkoBa 3’sBila ¥
cesomacti. I[lpa aymky, 1191 1 man.’; ‘panToyHa
aguyupb mnaTp30Haclb |y  YbIM-H.;  3axallellb,
HaBaXbIIIA’

disappear, wipe off the face of the earth “xopcrtka

pacmpaymsiia 3 KIM-H.,, 3HIIIYalb Karo-H.’;
‘IoyHacIi0  3HIIIYallb, pa30ypaip JalIudHTY ;
‘IOYHACI}0 1 palllydya BBbIKApaHALlb TOE, MITO
nepanikampkae’

one’s heart sinks ‘xTo-H. ajgdyBae MOLHBI CTpax,
TPBIBOT'Y, PAlTOyHA aJ4aiBaenia’

1. AyIIA KPbIBEH alJriBaenua
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TBap / TBapam y
TBap

Tpanaub HEPBBI

TpamIsaub /
TPAIIALIA
Kinui /
KilIopbI

< <

TpamIsaub /
TPamJIsinua
JIamnbl

4

TpamIsaub /
TPamJsinua

PYKi

4

Tpauiub rajany /
rajioBbl

TPpbIMANAa  HA
BAJIACKY

TPbIMALb  PYKY
Ha ImyJbce

Ty3alb HEPBbI

ThIIKAIlb HOCaAM

y aaHo BYyxa
yasrtae /
yBaxoasiup, <a>
y napyroe / 3
Apyrora

face to face ‘Benbmi Omizka aa3iH jJa japyrora
(cyThIKalllla, CycTpakaria, crasiib, CSa3elb 1 naji.)’;
‘HeracpaaHa (CyThIKalllla, CTasb 1 naf.)’

1. mcaBallb HEPBbI

L. managanb / managanna y Kingi / y Kinuopbl

1. manajanb / nanaganmna y Janbl

. manajanb / nanaganua y pyki

1. TyOJIsiIb rajaBy / rajJoBbI
hang by a hair / fingertips / thread ‘3naxos3imua y
BEJIbM1 HeHaa3€WHBIM, HEOSICIIEYHBIM CTAHOBIIIYEI

have / keep one’s finger on the pulse / smth.
‘OBIIb Y Kypce Maja3ei, couaysbl 3a 1X pa3BILIEM’

fray smb.’s nerves ‘MonHa  XBajsBalla,
pa3apaXkHsILa, 37aBamma’

rub smb.’s nose <in it> ‘yka3Baup 3 MdTau
naBy4yaHHs, 3BbIYaiiHa ¥ paskai popme’

go in / through one ear and out / of the other

‘IMrHEeHHa 1 Osicciie/Ha 3a0bIBaellla, He 3acTaelia y
rmams’
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BbLIATAE /
BBIXO0/13Ilb

y dapaxy
cMmigdanlia,
3aCMSALIIIA

y Bauyax

y iMrHeHHe BOKa

y KYJIAKy
TphIMallb
Y KpbIBi

y Janax

y Mir BOKa

Y PYKax

Y PyKi

y 1eJjie

<laugh> in one’s beard ‘uixa 1 HepbIKMETHA’

in smb.’s eyes (in the eyes of smb.) ‘y 4bliM-H.
ysIyJIEHH]1, pa3yMEeHH1; Ha IyMKY Karo-H.’

in the twinkling of an eye ‘aapasy x, Benbmi
XyTKa, IMTHEHHa (3palillb ITO-H.)’

hold in one’s fist ‘y moyHaii 3anexxnaciii, Ba yianuse,
y najmnapajikaBaHHi’

<be / have> in one’s blood ‘apraniunHa ynacuiBa
Kamy-H.’

in smb.’s clutches ‘y moynaii 3anexnacii, majn
narpo3aiu Kapbl’

in the twinkling of an eye ‘aapasy x, Benbmi
XyTKa, IMTHEHHA (3palillb ITO-H.)’

<be> in smb.’s hands (in the hands of smb.) ‘y
noyHail 3anexxHacii (Obllb)’; ‘y YbliM-H. yJIaJlaHHI,
najanapaakaBaHHi  (Oblllb,  3Haxoj3imua)’;  ‘y
HasyHacIll, HemacpdiaHa Y  Karo-H.  (Mellb,
3acTaBallia i mam.)’

put in / into smb.’s hands (put in / into the hands of
smb.) ‘y OYHYIO 3ajie)KHACIlb, Maj yJiaJay Karo-H.
(apmaBaib, ajgdanna i mam.)’; ‘y 4blé-H. yJaJaHHE,
najnapajakaBaHie  (mepaxojsillb,  3axOILTiBallb,
Opatip 1 1an.)’

in flesh ‘noyHbI, yCKOpMIIEHBI, CBHITHI’
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yoiBaup y
rajaBy

yaap y CmiHy

y30poiiib /
y30poiiiia na
3y00y
y3BaJIbBallb /

yCKJIaABalb HAa
TieYbl

y3HIMalb PyKy
yMbIBallb PyKi

yCKJIaABalb HAa
TIeYbl

yuepui HocC

XaBalb rajaBy y
NMACOK

xanaimsb 3a ropJia
nepas rajiaBy
YbpIpBaHEllb /A

KapIHHSA
BAJIACOY

AI3BIK aJIHAYCH

drive smth. into smb.’s head ‘ugacTteiM
nayTap3HHEM  MpbIMyIIallb  Karo-H.  3acBOillb,
3alOMHIIb IITO-H.’; ‘HACTOMIIBA YHyIIallb LITO-H.,
NEPaKOHBALlb Y YbIM-H.’

stab in the back ‘momnel VubiHaK, 3apaaHIIKisA
MaBOJ31HBI ¥ aJJHOCIHAX Jia Karo-H.’

armed to the teeth ‘Benbmi 100pa, BeabMi MOITHA’

put smth. on smb.’s shoulders (put on the
shoulders of smb.) ‘aGuspkapBainb Karo-H. SKiMi-H.
abaBsi3KaMi, clipaBaii, kjonaTami 1 maj.’

L. NaJAbIMalb PYKY

wash one’s hands <of smb. / smth.> ‘anmaynsua
ajl y3eay ¥ 4bIM-H., YXUIAIa aja aJKa3Haciii’

1. y3BaJibBallb HaA IJICYbI

J1. maguepui HOC

bury / hide one’s head in the sand ‘nanoxatousics,
yXUISIA a1 yaro-H.

1. Opanb 3a ropJia
IJ1. Mpa3 rajaBy

IJ1. IAYbIPBAHEIb AA KAPIHHA BAJIACOY

one’s tongue failed
CTpaliy 370JIbHACIb

‘XTO-H. panrToyHa
raBapbillp  (an

3MOYK,
CTpaxy,
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3131VJIEHHS 1 TIaj.)’

YacTkoBbisl (paseanariaMbl-3KBiBaJIEHTHI

a0ea3BIOMA
pykami

aJa / 3 rajJaBbl Ja
HOr / na mAaAt (3
HOT /12 rajJiaBbl)

aJ <ycéi> ayuibl

an <ycsiro,
camara> capua

aaoiBalma an
PYK

ajaaBalb Copua

ajJka3Balb
rajaBoun

aIKpbIBallb /

pacKkpbIBalb
BOYbI

aJlHOH Harou
cTasib y Marije

/'y TpyHe

Opanua 3a

with both hands ‘3 Bsmkaii axBorai, >kaJaHHEM,
pajacio (maaTpbIMITiBallb Karo-H.)’; ‘BebMI MOITHA
1 3 BsTIKal 3arikayieHaciro (Opaia, TpbiMaiia i
naju.)’

from head / top / crown to toe ‘3 ycix 0akoyV;
MOYHACIIO, [TaJIKaM’

from the heart ‘3 yc€it mrubIpacio, aIKpbeITacIto’

from the heart ‘3 yc€it mubIpacio, aIKpbeITacIto’

get out of hand ‘niepacraBanp ciyxaiia Karo-H.’

lose one’s heart <to smb. / smth.> ‘xaxaip karo-

b

H.

stake one’s head / life ‘Opaup Ha cs0e MoOyHYIO
aJKa3Hacllb 3a Karo-, IITO-H.; OBbII[b TaTOBBIM
MarJIaminma Xelém’

make a person open his eyes ‘gamamaranp
3pazyMellb  camnpayaHae  CTAaHOBIIIYA;  padilb
BiJIaBOYHAail payay ad 4bIM-, KIM-H.’

have <got> one foot in the grave (with one foot in
the grave) ‘maxkpiBailb cBa€ KBIIIE, OBIL OJI3KIM
Ja cMepll. 3BblYaliHa Mpa XBopara Il cTapora
yajiaBeka’

clutch at one’s head ‘pasryGiyuibicsi, He Benallb,
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rajaBy

Opaup y <cpae>
PYKi

OBILb,
3HAXO[31II[A 1

naj. y Jamax

OBIllb, TPHIMAIIb,
3HAXO0/311111a y
Kinmuopax

BACTPbILb BYLIbI
/ Byxa

B€aallb,

BbIBYYallb K
cBae nAlb

najbuay

BepUila
Kpyuinma
rajaBe

< —

Beliamnna Ha
IIBIIO

BOYbl Yy BOYbI
(BOoKa ¥ BOKa)

BBIKIIA1b 3
rajaBbl / 3

mTO padillh, MPHIXOA311b Y aayai’

take in hand ‘nagmapagkoyBanb Karo-H. CBaéu
BOJI1, MPBIMYyIIAIlh OBIb MaCIyXMSIHBIM, aKa3Ballb
yIUIBIY Ha Karo-H.’; ‘IpbIMallb Ha csi0€ KipaBaHHE
YpIM-H.’; ‘ClIal aBaJiofBallb YbIM-H. (4acieil Impa
ymany)’

in the jaws of smth. ‘y nmoynaii 3anexHacii, naju

narpo3aiu Kapbl’

in the jaws of smth. ‘y noynaii 3anexHacii, naju
narpo3aiu Kapbl’

prick up one’s ears ‘HampyxaHna,
IPBICIYXO0YBaIllla, HACIAPOKBALIA

yBaxKJIiBa

know smb. / smth. as one knows one’s ten fingers
/ the back of one’s hand / the palm of one’s hand
(know smb. / smth. like one’s ten fingers / the back
of one’s hand / the palm of one’s hand) ‘Benmbmi
nobpa, rpyHTOYHa, Ja Apo0s3ei’

run in one’s head / mind ‘macrasgHHa 3HaXo0a3111[a
Y cBaoMacti, y IyMKax’

fling / throw oneself at smb.’s head (at the head of
smb.)  ‘HaBs3Balllla, HACTOMIIBA  JamMaraiia
CIMOaThli, MpbIXiUIbHACH,  y3aemHacui. Ilpa
KAHYBIHY ¥ aJHOCIHAX J1a MYKYbIHBI

eyeball to eyeball ‘BenbMmi Omizka, y HemacpdsaHan
osi3kactii (0aublllb, CycTpakania i naf.)’

put smth. out of one’s head ‘nepacraBaup gymans
mpa Karo-, ITo-H., cTapaiiia 3a0bIb Karo-, MTo-H.’

63



naMsmi
BBLIKpY4Ballb

PYKi

BBLIHOCIIb HA
CBaiX IIsg4ax

BbIILIAKALbL yCe
BOYbI

BbINyCKAllb 3
<cBaix> pykK

BbICAJIANILY I bI
SI3BIK
rajasa ixze /

X03ib Kpyram

rajasa
KPYAKbIILA /

Kpyuinma

risga3enb BayamMi
(-pIMa, -Mi)

riasia3enb
<mpaMa>y BOYbI

(4

rpy0a Haliickaip Ha
g cga0e

twist smb.’s arm y 3naysnni
Karo-H., JlamararoubiCs BbITajHara
pAallIPHHS SIKOTa-H. MbITAaHHS

carry on one’s broad shoulders ‘Brinpa0doyBanp Ha
cabe sIKisi-H. ISDKKACI, CaMacTOMHA BBITPHIMITIBAIlL
TO-H.

cry one’s eyes / heart out ‘BesibMi MHOra i yacra
TU1aKanb’

<let smb. / smth.> slip through one’s fingers
‘cTpauBallb TO€, INTO MOXHA BbIKAPHICTAII ;
‘mepactaBallb  KipaBallb YbIM-H.’; ‘HE€ Mardsl

IPBIMYCILIb Karo-H. najnapajkaBalia KaMmy-H.

with one’s tongue hanging out y 3rauoHHAX
‘BeJIbM1 XYyTKa, CIsimaroubics (Oerdnl, Oeraip 1

nana.)’; ‘y OSCKOHIBIX TypOoTax, Ja 3HSIMOT1
(berarp)’

one’s head is in a whirl ‘xTo-H. Tparik
3/10JIbHACIIH LIBSAPO3a pa3Bakallpb’

one’s head is in a whirl ‘xTo-H. TpaIik
3/10JIbHACIIH LIBSAPO3a pa3Bakallpb’

look / see at smth. through smb.’s eyes

‘3HAXOA344YbICd TaJ YblIM-H. YIUIbIBAM, Ba YcCiM
najanapajgkoyBallla Ybl€H-H. alpPHIbL, JTyMKam,
IorsigaM’

look smb. in the eye (-s) / face ‘He amuyBaub

Jakopay CYMJIGHHSI Mepaj KiM-H., HE capoMerla
qyaro-H.’
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rHyUb  <CBOWl>
ropo /cminy;
THyl b <cBae>

raposbl / CliHbI

rpbI3Ui ropJja

na Kacueu

JAa MO3ry Kacueu

aaBanb Ma mbli

ayma / copua He
JISIKBIb

qymia y ayury

Aymod 1 mejam

‘ycéit icTOTaH,
HajgkaMm, Ba YcCix
aggociHax’

3 rajaBbl a2 HOT
/ 1a maT

3 IJIBIOIHI AyIIbI

3 APYrix / Tpamix
PYK

break one’s back y 3nausnni ‘BBIKOHBAIb ISKKYIO
paboTy; MapaaBails csa0e nparai’

cut smb.’s throat (the throat of smb.) “xopctka,
Osi371iTacHa pacrnpayJsiia 3 KiM-H.’

to the bone ‘BenpMi MoIHa, Hackpo3b (Tpadipae,
npaHi3Bae, TmpaiiMae 1 TajA., TMPaMOKHYIIb,
npaMep3Hylib)’

<chilled / frozen> to the bone / to the marrow
‘BeJIbM1 MOIIHA, HACKpO3b (X0Jiaja, Berep 1 Maj.
npabipae, TpaHi3Bae 1 maja.; MNpa3siOHYIIb,
npaMep3Hylib)’

give it smb. in the neck ‘Briransup, mparaHsnb
Karo-H., 3pIMallb 3 padoThl’

one’s heart is not in smth. ‘mro-H. He BBIKIIIKae ¥
Karo-H. HisiKail I[1KaBacIli, MpbIXiIbHACII, )KagaHHS’

heart to heart ‘Benbmi apyxHa, y moyHaii 3roaze’

be devoted body and soul ‘Oblllb HAJIKaM aJgaHbIM
Kamy-, 4amy-H.’

IJ1. a1 rajJaBbl a2 HOT / 1A AT

from the bottom of one’s heart ‘usicracapaduna, 3
HaWJIenbIM1 HaMepami’

at second hand ‘npa3 macp>aHikay, HE aJ CBEIKI
Hemacp3aHa (4ylb, JaBedBaia 1 maz.)’; ‘mpas
nepakymurdblka, He aj ylaJadbHiKa HemacpdiHa
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3 3aMipaHHeM
cIpua

3 meHau Ha rydax
/ Ha ByCax

TaKa3Ballb,
a0apaHsAIpb,

raBapbllilb 1 Ta.

3 YbICTall AyLIOH
3arasiaBanb /

3asipanb y ayury
3asipanb y ayury

3aKpbIBallb POT

30iBaIIIA 3 HOT

3JAaTanb /
3pbIBalIIA 3
BYCHAy

3JATalnb /
3pbIBalIA 3
A3bIKA

3pbIBalLA 3
BYCHAy

3pbIBaNIA 3
SI3bIKA

(KyIuIsillb, TPATUIALS 1 Maj.)’

with a sinking / palpitating heart ‘aguyBaroubl
MOITHA€ XBaJsiBAaHHE, TPHIBOTY’

foam at the mouth y 3rausuni ‘Benbmi ropaua,
3anajibyublBa; Y THEBE 1 pa3’romiaHacui’

pure in heart ‘He aguyBaroubl MapajibHall MaKyTHI i
nakopy (paOilp mITO-H.)

search one’s heart / soul ‘crapamma 3pazymens
Yple-H. AYMKI1, Madyui 1 nami.’

IJ1. 3arJsABanb y Qyury

button / zip one’s lips ‘npeiMymane Maydanp Karo-

b]

H.

run off one’s legs ‘monHa cramusmia, 3My4Balla,
BBIMOTBAIIlA (a1 OeraTHi, kjaomnaray)’

spring to one’s lips ‘MDKBOJIbHA, HEYakaHa
BbIMAYJISIIIA ;
escape one’s lips ‘MDKBOJIbHA, HEYaKaHa
BbIMayJIsIIa’
spring to one’s lips ‘MDKBOJIbHA, HEYakaHa
BbIMay 1A’

1. 3JATalb 3 BYCHAY

TJ1. 3JIdTalb 3 A3bIKa
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i/ HABaT BOKaM /

OpbIBOM He
Bsi/I3€

<i / HaBar>
BOKaM He
Maprayy / He
Miprayy / He
3Mapruyy/  He
3MIpruyy

<i> majgnbnamMm He
KpaHyub / He
3avaminb

KaJieHl / KaJeHKi

/ JBITKI
ApbIAKAIb /
Tpacyuua
KaJIeHKI
ApbIAKAIb /
Tpacyuua
KanbLIib ry0y
(-b1)

Kiganma Ha
111980 (1)

Kianua y Bo4bl

not to raise an eyebrow °‘HiIK He pd3arye, He
3BsIpTae HigKal yBari’

never batted an eyelash / eyelid ‘nHe nakazay
HISIKa 30sHTIXKaHacll, O0s31, HIYBIM HE BbIIAY
cs60e’

not lay a finger on smb. ‘He HPBIYBIHALL HisKal
IIKOJIbI KaMy-H., HE 011’

one’s knees knock ‘xTo-H. BenpMi criasioxaycs’

V1. KaJIeHI ApblKanb / Tpacyuua

purse one’s lips ‘kpoIBilia,
He3aJaBoJIeHACIb, 3J10CIb’

BbIPpA’KarO4bl

fling / throw oneself at smb.’s head (at the head of
smb.)  ‘HaBs3Balllla, HACTOMIIBAa  jJaMaraiiia
CIMIOaThli,  MpbIXiUIbHACII,  y3aemHacui. Ilpa
KAHYBIHY ¥ aJHOCIHAX J1a MYKYbIHBI

leap to the eye ‘MiKBOJIbHA 3amlbIHALIL Ha Csi0€
YbIIO-H. yBary, Oblllb acalJliBa MPHIKMETHBIM
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KJIacui Qyury

KpOY rapsiub

Kpoy irpae

KPOY Kilmiub

KpPOy Yy KbLIax
CTBhIHE / 3aCThLIA

Kpyuinma HA
KaHobl / Ha
KOHYbIKY SI3bIKA

Kpyninna y
rajiaBe

KPBIBIlb I'y0bI

Jamanb <cabe>
rajaBy / raJioBbl

JIA3SHIIb KPOY

JeI3SHIb KPoy
y AKbLIAX

put one’s heart and soul <into> ‘noyHacito
aJ71al0ubICsl YaMy-H., palillb IITO-H. 3 3aXaIllJICHHEM,
CTapaHHEM, JTI000Y10’;

put one’s heart into smth. ‘noyHnacito agnatousics
yaMy-H., paOillb IITO-H. 3 3aXaIlJICHHEM, CTapaHHEM,
00010’

one’s blood is up y 3nausuui ‘XTO-H. amuyBae y
cabe Oarariiie ciji, 3Heprii’

one’s blood is up y 3HausHHi ‘XTO-H. aXOIUICHBI
napbiBaM Mavyyuisy, BeabMl Y30yaKaHbl’

one’s blood is up ‘xTo-H. amuyBae ¥ cabe mmar ci,
AHEpril’; ‘XTO-H. aXOIUICHbI MapblBaM MavyIIAY,
BeJIbMI Y30y/KaHbl, YCXBAJIABAHBbI 1 aj.’

one’s blood freezes / runs cold / turns to ice ‘xTto-
H. a[4yBac MOLHBI CTpax, xax’

be / have smth. on the tip of one’s tongue ‘xkamy-
H. BEJIbM1 Xodalllla CcKasailb, CIbITallb Ipa IITO-H.
BA)KHAE’

IJ1. Bepuinua y rajase

purse one’s lips ‘kpoIBilia,
He3aJaBoJIeHACIb, 3710CIb’

BbIPpA’KarO4bl

rack one’s brains / memory ‘HanpyxaHa aymalib,
3alyMBalllla, CTaparybiCsl 3pa3yMellb, pas3rajiailb
ITO-H.

make smb.’s blood run cold ‘BeikJiKalp y Karo-H.
Xax, 3ApaHIBEHHE’

make smb.’s blood run cold ‘BeikJiKalp y Karo-H.
XKax, 3ApaHIBEHHE’
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Je3ui y naTjiro

JBITKI JApbIXKalb
/ Tpacyuua

Ha BaJIaCOK

Ha BOKa

Ha BYCHaX

HA ByXa
raBapbliilb,
CKa3allb, I1anTallb
1 TTaJI.

Ha rajaBy
BbILIDH ‘HAMHOTA
pa3syMHEMNIBI,
3HaYHa  OOJIbII
BOIIBITHBI (y
napayHaHH1 3 KiM-
H.)’

Ha JHe Aymbl /
cIpua

Ha HOCeE

Ha CBEXKYI0
rajaBy

put one’s head in a noose ‘3aBeama phI3bIKABAIb
KBIIIIEM; 1CII1 HA CMEPIIb

V1. KaJIeHI ApblKanb / Tpacyuua

within a hair of ‘y crtane, BeiabMi HEOACTIEUHBIM,
OJII3KIM J1a yaro-.’

by eye ‘3HelHe, TNaBoOJJie 3HEUIHATA YpakKaHHS
(ma3HaBallb, BbIOIpallb 1 maf.)’

on everyone’s lips ‘mayrapaiiia nacrasHHa KiM-H.,
aOMspkoyBariia 1 naju.’

a word in one’s ear ‘maja cakpaTam, 11ixa, kKab HIXTO
HE uyy’

be / stand head and shoulders above smb. / smth.
‘Oblllb HAMHOTa pPa3yMHEWILBIM, BOIBITHBIM (Y
napayHaHH1 3 KIM-H.)’;
head and shoulders above smb. / smth. ‘HamHora
pasyMHEHIbl, 3HayHa OOJbII  BOMBITHBI (Y
napayHaHH1 3 KiM-H. )’

at the bottom of one’s heart ‘ynyrpana, ynoraiixi,
naacssaoma’

in front of one’s nose ‘y cambl OJDKIUIIBI Yac
Oyn3e, HaCTYIIIb IITO-H.

with a fresh head ‘nakynp gmy» He cTOMJIEHBI i
naciisg aAnavYblHKY
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HaBaCTPbILb
BYLIbI / ByXa

HaBaT BOKam /
OpbIBOM He
Bsi/I3€

<HaBaT> BOKaM
He Mapruyy / He
Mipraoyy / He
3Mapruyy / He
3MIpruyy

Hara He crymnaJjia

HacTynanb HA
Ma3oJdb / Ha
Ma3aji

HaTanbIpBalb
133711081
He 0aYbIlIb

aajen <cBaWro>
HOCA

He Bepbllb CBAIM
BaYaM

He 1aBaTh Bepbl
cBaiM Bayam

pin one’s ears back ‘mavanp yBaxIiBa
MPBICTYXOYBAIa, HACHECPAXKBILIA ;
prick up one’s ears ‘mavaip  yBaXxJiBa

IPBICITYXO0YBaIllla, HaClepaKbIIlia’

1. 1 BOKaM / OpBIBOM He BsiJi3e

. <I> BOKaM He Mapruyy / He Miprayy / He
3Mapruyy / He 3Mipruyy

where man has never set foot ‘xTo-H. He ObIBay, HE
KbIy, HE 3axom3ly Kyabl-H. (4acuedl 1pa
rilyxamaHsb)’

step / tread on smb.’s corns / toes ‘3akpaHailp TOE€,
ITO acaliiBa XBaJlO€ Karo-H., BBIKJIIKae OOJIb,
NaKyThl’

cock one’s ear ‘mayvarib
MPBICTYXOYBAaIlla, HACIECPAXKbIIIA’

yBaXJ11Ba

not see an inch before one’s nose ‘menp BYy3KI
Kpyrariisii, Oblllb BeJIbM1 aOMEKaBaHbIM ;
<be not able to> see further than one’s nose

‘Melb BY3Ki Kpyrarisi, OBILIb BEJIbMI
aOMexaBaHbIM

not be able to believe one’s eyes ‘Benbmi
3131YJs1111a, YOaubIyIIIbl ITO-H. HEUYaKaHae’

not be able to believe one’s eyes ‘Benbmi

33V Is1Ia, YOQubIY bl IITO-H. HEYaKaHae’
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He 3BOI3IID
BaUdM
He 3MBIKAI b

BaYd / BOUBI

HE MAarysel, HEJIbI'a
ajapBainb /
aaBecli BaUdu

He CIyCKAllb
BaYdi / BOKA

He chnyckaub 3
BaUdM

Hi HAron

HOX Yy CIIIHY

nma  ByWIbI ¥

aayry, 3ajesi /
yraesmi Y jayri
‘3BBIII yCsKau
MEpBI’

na nsarax

na <camae>
ropJia

get / have (have got) / keep an / one’s eye on smb.
/ smth. ‘minbpHa cayblllb, Ha31pallb 3a KIM-, YbIM-H.’;
stare smb. in the face ‘minbpHa cayblllb, Ha3ipalb 3a
KiM-, YbIM-H.’

without closing one’s eyes ‘3ycim He cnaip’

not <be able to> take one’s eyes from / off smb. /
smth. ‘(He mardsl, Heslbra) mepacraip IJsa3eb Ha
Karo-, mrTo-H.’

stare smb. in the face ‘nuibHa, yBaxiiBa, HE
aJpbIBAIOYBICS TJISAA3€1b HA Karo-, TO-H.’; ‘MiJibHA
Cayblllb, Ha3lpallb 3a KiM-, YbIM-H.’

stare smb. in the face °‘muibHa, yBaxxiiBa, HeE
aJpbIBAIOYbICS TJIAA3€lb Ha Karo-, Ha IITO-H.’;
‘MUJIbHA Cayblllb, Ha3ipallb 3a KiM-, YbIM-H.’

not set foot <somewhere> ‘3yciMm He XaA31i1llb Ky Ibl-
H., He ObIBallb Y Karo-H.’; ‘3yciM He€ BBIXOJI3illb, HE
aJTydania aaKyJib-H.

a stab in the back ‘momiel yubiHaK, 3apagHIIKIsA
MaBOJ31HBI ¥ aJJHOCIHAX Jla Karo-H.’

be head over ears (be over head and ears) <in debt,
love, work, etc.> y 3nausuui ‘Oblllb y AAYTy 3BBIII
yCsIKal MepbI’

follow / tread smb.’s heels ‘nHe ancrarousl,
HeaJicTyIHa (icIl, Xaa3ilp, THala i naf.)’

up to one’s / the ears / eyeballs / eyebrows / eyes /
neck in smth. y 3unausnnsix ‘BenbMmi  MoIIHA,
Osi3MekHa (3akaxaria)’; ‘BeibMi MHora (padOoThl,
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nma <caMbIga>
BYLIbI

NaJi KPbLIOM

naja narou

maja <caMbIM>

HOCaM

nagHimaunn /
naabsiManb /
y3HiMalb Ha
HOTi

NnaaTonTBalb
naja HOTi

KJIoTaray, npay; Oarariiis, mpajaykray 1 nai.)’

be head over ears (be over head and ears) <in debt,
love, work, etc.> y 3nausnnsx ‘Oblllb BEJIbMI MOITHA
3aKaxaHbIM’; ‘Melb MHOTA KJIONATay, mpaupl, CIpay;
MOYHACITIO aJJaBallla SKOM-H. Mpailbl’;

be up to one’s / the ears / eyeballs / eyebrows /

eyes / mneck in smth. ‘nankam, mnDoyHacIo
(agmaBaiiia 4amy-H., YBaxo/3illb Yy  SKYHO-H.
crpaBy)’

under one’s mother’s wing ‘majx 4blii-H. anekaw,
naji npeirsigam (KbIlb, 3HaXo/31111a 1 naf.)’

at one’s feet ‘y moyHbIM mNaanapajKkaBaHHI’, ‘Taj
YpIEN-H. yJIaJau, naj IpeirHéTam’

before one’s nose ‘y HemacpsaHail Omi3kacii ajn
Karo-H., mobdad, 0ji3ka’

set smb. on his feet ‘BbuicuBaNp’;
BBIXOYBallb, 1IaBOA3SYbI J]a CaMacTONHACII1’

‘pacliiiib,

trample smb. / smth. under foot ‘3HsBaXXITIBa
aJIHOCAYBICSA J1a Karo-H., MAaAIapagkoyBalb CBAEU
BOJI1, cBaéH ynanze’
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nmaabIiMania /
y3HiManua HA
HOTI

naabiManb Ha
HOTI

NaKJIaymbl pyKy

Ha capua
nmaKa3anb /
Ka3zanp Hoc /
HOCA

NATKHYUb /

TKHyUb <CBOW>
HOC

nepaa Hocam

nepaj TBapam

back on one’s feet ‘nampaynsup, namANIIANb
MaTIpbIsJIbHAE CTAHOBIIIYA’; ‘MampayJisiua macis
XBapoObl, a4UyHbBallb. BbI31apayIiBallb’;

be on one’s feet ‘mampayisiia macias XBapoOBbl,
ayyHbBAlIb, BbI3JIapayiiBalp ; ‘manpaymsip,
najsnians MaT3pbisiIbHAae CTAaHOBIITYA ;

get back on one’s feet ‘mampaynsnna nacis
XBapoOHI, ayyHbBallb, BbI3/IapayJiiBallb’;
‘manpayssib MaJIsIIanb MaT3pbisJIbHAE
CTaHOBIIIYA’; ‘3HOY CTaHABIIIIA HE3AIC)KHBIM

IJI. maJHiMalnb HA HOT'1

hand over heart (with one’s hand on one’s heart) 3
yCEll 1I4bIpacifto, npayazisa’

put one’s nose in ‘pbBIXO3ilb KYJbI-H., MasBIlIa
n3e-H.’

poke / stick one’s nose <into smb.’s affairs /
business etc.> ‘ymemnBania y mro-H.’;

show one’s face / nose ‘makaszamnua a3e-H.’;

put one’s nose in ‘PbBIXO3ilb KY/bI-H., MasBIIIa
n3e-H.’

before one’s nose ‘y HemacpsaHail Omi3kacii ajn
Karo-t., mooay. 0ii3zka’

in the face of smth. y snausnui ‘Henacpasna nepan

HaJpIX0JaM, HaOJIDKIHHEM uyaro-H. (yacreir aob
narpose)’
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noram i kpoymw /
KPBbIBEIO
31a0bI1b /
31a0bIBalb,
HaOLIIb /

HaObIBallb 1 A,

npas
3yObI

/  CKpO3Bb

npaMa3soJiib
BYILIBI
‘HaIaKy4blIllb
agHou 1 TOU Ka
raBopKai,
NayTap3HHEM
Taro K camara
IpaAribl 4ac’

npamMbIBallb
Masri
nparpyoiub yce
133711081
npaybimyanb

Ma3ri

NPbIKJIACHI /
NPbLIAKBIIb

PYKi

NpbLIAYKbIIb

with blood and sweat ‘11aHoii BsiTiKiX HaMaraHHsy,
3 BSUTIKIMI ISDKKACIIMI

sweat blood ‘11aHO# BsTIKIX HAMaraHHsy, 3 BSJIIKIMI
ISDKKacIaMmi’

through <clenched> teeth y 3nausnmax
‘HeBBIpa3Ha, HepaszbopiiBa abo Jea3b YyTHa
(raBaphelllb, MapMbITallb 1 TMaj.)’; ‘3 mnarapjiam,
He3aJaBAIbHEHHEM, 3JIOCHI0 1 maa. (raBapbillb,
1a/3111b, Mpamnaa3iib 1 nai.)’

din smth. into smb.’s ears ‘Hamakyybllb
nacTasHHbIMI pa3MOBaMmi Mpa MTo-H.’
clear one’s head  ‘maBywarousl  Karo-H.,

y3/I3€iiHIYal0ubl Ha Karo-H., CXUIALb Jia 1HIIAra,
nalympKalb 3MSHSA1b HaBOJ31HbI, MOTJISIbI 1 a1,

din smth. into smb.’s ears ‘Hamakyybllb
nacTasHHbIMI pa3MOBaMi pa MTO-H.’
clear one’s head  ‘maBywarousl  Karo-H.,

y3/I3€iiHIYal0ubl Ha Karo-H., CXUIALb Jia 1HIIAra,
nalympKalb 3MSHSA1b HaBOJ31HbI, MOTJISIbI 1 a1,

try one’s hand at smth. ‘3aHsua ysimM-H., avyanb
palilp WTO-H.’;
turn one’s hand to smth. ‘3ansimna ybIM-H., Mayalp
pabiup mTo-H.’

IJI. NPBIKJIACHI PYKI
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PYKi

NPbITPLIMJIIBALD
/ TpBIMaNb A3BIK
3a 3y0ami

NpbIXO3ib Y
rajaBy

NMyCKaub MNbLI /
TyMaH / JObIM Yy
BOYbI

pa3Bs3Ballb
SI3bIK (-1)

pacKkpsbiBalb
BOYbI

pBanb Ha ca0e
BaJIaChI

PYKi cBApOsUb /
cBsipOei /

3acBspoeti

CBETJIad rajiaBa

keep one’s tongue between one’s teeth ‘Hivora He
raBapblllp  JIIIHITA, OBl  ACISPOXKHBIM Y
BbIKa3BaHHSIX; Mayyallb, Kaji TpI0bI ;

hold one’s tongue ‘Hiyora He raBapbIlb JIIHATA,
ObILIb aCUAPOKHBIM y BbIKa3BaHHAX; Mayyallb, Kali
TprOa’

enter smb.’s head / mind ‘panroyHa, BeimagkoBa
3’synsmua Y cBaaomactil. Ilpa agymky, 1131 1 nman.’;
‘maxom3illb Jla CBsJOMaclil Karo-H.’; ‘aadyBallb
natpia0y ¥ 4bIM-H.; Xallellb, HaBa)xBaIa’

blow smoke in smb.’s face ‘BrIXBajsrodnIcs,
najMaHBallb  Karo-H., CTBapalpb MaJMaHIIiBae
YypakaHHE Tpa csi0e’;

pull the wool over smb.’s eyes ‘BBIXBAJISIOYBICS,
najMaHBallb  Karo-H., CTBapalpb MaJMaHIIiBae
ypakaHHE Tpa csi0e’;

throw dust in smb.’s eyes (in the eyes of smb.)
‘BBIXBAJISIIOYBICA, TaJMaHBallb Karo-H., CTBapallb
naJMaHiIiBae ypaxkaHHe rnpa caoe’

loosen smb.’s tongue ‘MHOra raBapbllb,
CTaHaBila Oaj0aTMBbIM’; ‘HpBIMYyIIAIb Karo-H.
pasraBaphliilia 1 maBeamillb siKi-H. CaKpaT, TaliHY’
1. AAKPbIBAIlb BOYbI

pull / tear one’s hair ‘apuaiiBaiiiia, BeJbMi MOITHA
nepakbiBallh, raBaphlllb’

one’s fingers itch ‘xTo-H. BenbMiI Xoua 3aHAINIA

YpIM-H.’

have a clear head ‘Ob1p BenbMi pa3yMHbIM’
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‘BENIbM1 Pa3yMHBI
qajaBek’

CKPO3b 3yObI

cayxaib Ba / Ha

yce BYLIbI
‘BeIbMI
YyBaXxJIiBa, HE

mparyckarwubl Hi
aJHaro CJIOBa,
rykainaf.’

coBallb / CyHylUb
/ YTBIKAIb
<CBOM> HOC

cTaBiub /
CTAHABIIL HA
HOTI

CTaHABIIIAa HA
HOTI

CTAHABIIL HA
HOTI

IJ1. Pa3 3y0bl

be all ears ‘ciayxamp BelbMI YBaxiIiBa, He
IparycKaroubl Hi aJIHaro cjioBa, ryka i maj.’

poke / stick one’s nose <into smb.’s affairs /
business etc.> ‘ymemBaria y mro-H.

set smb. on his feet ‘BbuicuBaIp’;
TABO3AYbI J1a caMacToMHacIl’

‘pacliiiib,

back on one’s feet ‘mampayisiia nacias XBapooObl,
ayyHbBAlIb, BbI3JIapayiiBalp ; ‘manpaymsip,
nassnians MaT3pbisyIbHAe CTAHOBIITYA’

be able to stand on one’s own feet ‘mauniHanb
BECIIl caMacToHae KbIIIE, padilia caMacTONHBIM,

MYKHELb ;

be on one’s feet ‘maypiHallL BecCil caMacTOMHAae
KBIIE,  padilila caMacTOWHBIM,  MYXKHEIb ;
‘manpaysiip, MaJISIIIaIb MaT3pbisJIbHAE
CTaHOBINTYA’;

get back on one’s feet y 3nausunax ‘nanpayisa
naciasi  XBapoObl, adyHbBallb, BbI3JlapayliBallb ;
‘manpayssipb MaIAIIIaIb MaT3pbisJIbHAE
cTaHoBiIIya’

IJI. CTABIIL HA HOTI
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cTasiiib NaNsAPOK
/ nomnepak /
yIornepak ropJia

CTPOIlb BOYKI

CyHyUb <CBOW>

HOC

CUAYIIBI 3yObI

cIpua éxkHyJaa

cIpua 3amipae

cIpLa He
JISIKBIb

TBap
BblLATBaenua /
BBILSATHYYCH

TKHYUb <CBOl>
HOC

TPbIMALb
BOCTpAa

ByXa

TpbIMalUb por /
SI3bIK HA 3AMKY

TpbIMaLb cs0e y
pyKax

stick in one’s gizzard / throat ‘Benbmi
nepanikapkallb, BBIKJIIKAOUbl ¥ Karo-H. HECIIaKOMH,
XBAJISIBAHHE, PA3/IpaKHEHHE’

make eyes at smb. ‘kakeTiiBa marjisjaib Ha Karo-

b]

H.
IJ1. cOBalb <CBOM™> HOC
through  <clenched>

‘mepaciipBaroybl  cs0e,
navyii (padiip mTo-H.)’

teeth vy  3nausHHI
CTpBIMJIIBAIOYbl ~ CBae

one’s heart misses a beat °‘karo-H. HeuakaHa
axoIuTiBae XBaJsgBaHHE, HECIakou 1 max.’

one’s heart stands still °‘karo-H. HeudakaHa
axoIuTiBae XBaJsgBaHHE, HECIaKou 1 max.’

1. AyIA He JISKbIIb

pull a long face °‘xTo-H. BeIbMi 3/31YJICHBI,

pacyapaBaHbl 1 naj.’

IJI. HATKHYUb <CBOW> HOC

keep one’s ears open ‘amacaroybiCsi 4yaro-H., OBIIb
BEJIbMI ITUILHBIM, OBIIh HallaraTone’

keep one’s mouth shut ‘3axoyBane mro-H. y Taitxe,
ObILIb aCUAPOKHBIM y BbIKa3BaHHAX; Mayyallb, KaJi
TprOa’

have / keep <well> in hand ‘3axoyBaip
caMaBaJIOJIJaHHE, BBITPHIMKY, CTPBIMJIIBAI[b MApPbIBBI
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<TpbIMallb> y
pyKax

TPbIMalb  SI3BbIK
3a 3y0ami

TBhIKAIlb /
THINKAIb

<CBOW> HOC

ThINKAI b
<CBOW> HOC

y rajaBax

y IJIBIOIHI AyLIBI

y mnoue TBapy /
yaja

y mnoue
CBANIo

TBapy

Y PYKax

yoiBaub y
rajaBy

yaapanb na
pyKax

CBaIX MAvyIIYy’

have smb. in the palm of one’s hand ‘y noynan
3ajie)xHacIy’

1. NPBITPBIMJIIBALB SA3BIK 32 3y0ami

poke / stick one’s nose <into smb.’s affairs /
business etc.> ‘ymemBara y mro-H.

IJ1. ThIKAIL <CBOW™> HOC

at the head of the bed ‘y ThiM Mecibl Ha macieni,
KyJbl Kiadyllla rajaBoil; Ba Vy3rajioyi (cCsa3ellb,
CTasllb, 3HaXo/ 31111 1 maj.)’

at the bottom of one’s heart ‘ynyrpana, ynoraiixi,
naacssaoma’

by the sweat of one’ s brow ‘Benbmi cTapanHa, He
nepactaroubl (Iparasalib, 3/1a0bIBallb, 3apadisipb 1
naju.)’

by the sweat of one’ s brow ‘Benbmi cTapanHa, He
nepactaroubl (Ipaiasalib, 3/1a0bIBallb, 3apadisipb 1
naju.)’

in hand ‘Obis y noyHaii 3anexHacii’; ‘y 4bliM-H.
yJlajiaHH1, MajanapajkaBaHHi (Oblllb, 3HAXOA3IIIA)’;
‘y HasiyHacui’

hammer / knock into smb.’s head ‘uacroiiniBa
YHyIIaNb MTO-H., IEPaKOHBAIlb Y YbIM-H.’

strike hands ‘3akmrouans sgKkoe-H. marajgHeHHE,
raHJjIEBYIO 3/13€NKY, JaraBop’
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yaapanb y
rajaBy

y3HiManua HA
HOTI

y3HIMalb HA
HOTi

yKJIaaBalb /
yKjaaaanb Jaymry
‘TIOYHACIIIO
ajjaBalla 4amy-
H., Yyc€  ClIbl,
3I0JILHACIII
HaKipoyBallb  Ha
ITO-H.

yYKJIaBallb y
rajaBy

yJasilb y CKypy

yciMm capuam

go to smb.’s head y 3nausnni ‘an’ssHeup’

IJ1. maJbIMAIIA HA HOTI

IJI. maJHiMalnb HA HOT'

put one’s heart and soul <into> ‘noyHacuto
aJ71al0ubICsl YaMy-H., palillb IITO-H. 3 3aXaIllJICHHEM,
CTapaHHEM, JTI000Y10’;

put one’s heart into smth. ‘noyHnacito agnatousics
yaMy-H., paOillb IITO-H. 3 3aXaIlJICHHEM, CTapaHHEM,
1000V’

put smth. into smb.’s head ‘nactoiiniBa yHymanmb
[ITO-H.. IEPAKOHBAIlb y YbIM-H.’

get into smb.’s skin (into the skin of smb.)
‘ySynsie csi0e ¥ CTaHOBIIIYbI Karo-H.’

with all one’s heart <and soul> ‘0s3MexHa,
m4bipa, capjadyHa (Mw00ilb, Kaxallb, BEpBIIb,
raHapeiiua 1 mnaj.)’; ‘TmoyHaclo, LajikaM, YcEi
ictoTaii (ObIllb Ha OaKy Karo-H., auyBailb 1 1aJ.)
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back on one’s feet ‘mampayisiia nacias XBapooObl,

BbI3JIapayiiBalp ; ‘manpaymsip,

najsnians MaT3pbisiIbHae CTaHOBIITYA ;
be on one’s feet y 3nausunsax manpaynsmna nacis

A4yHbBalIlb,
najiamniianb

BbI3/IapayJiiBallb’;
MaT3pblsJIbHAE

get back on one’s feet ‘mampaynsnna nacis

ycTaBaub Ha

HOTi ayyHbBallb.
XBapoOBbl,
‘manpaysip,
CTaHOBINTYA’;
XBapooOBbl,
‘manpaysip,
CTaHOBIII4a’

xanammua 3a

rajaBy

yacanb a3bIk (-I) wag  one’s
MyCTacJIOBIIb

yacanb si3biIkoMm /  wag  one’s

sI3bIKAMI MyCTacJIOBIIb

A4yHbBalIlb,
najiamniianb

BbI3/IapayJiiBallb’;
MaT3pblsJIbHAE

clutch at one’s head ‘pa3ryOiyuibicsi, HE Beaallp,
mTO padillh, MPHIXOA311b Y aadai’

tongue  ‘raBapbllb

ynycryto,

tongue  ‘raBapblilb

yuycryto,

dpa3zeanarisMbI-ICeyI1a3KBIBAJICHTbI

a0BoM3iub / a0KpyUYBalb BaKOJI /
KPYIoM naJjbha ‘CopbiTHa, XiTpa
alryKBallb, MajMaHBaIlb Karo-H.’

Ba/I3ilb 32 HOC ‘YBOJI311Ib y 3MaH,
alykBaip’

3 3aBsi3aHbIMi Ba4yami (-bIMa)
‘He pa3aymBaroubl, HeabauiBa
(padirp mTo-H.)’

3aJ3ipanb HOTI ‘amMipailp’

twist / wind / wrap smb. around /

round one’s little  finger
‘mactymaip 3 KIM-H. Tak, fK
xouarua, IOYHACIIIO

naJirnapajakoyBalb cabe Karo-H.’

lead by the nose ‘npsimymianb
Karo-H. palilp Yc€, IITO XTO-H.
xo4ya’

with one’s eyes closed / shut ‘6e3
BSUTIKIX HAMaraHHsy, J€rka’

put one’s foot wup ‘cecui i
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KYJaKi CHiCKanuma ‘KaMy-H.
BEJIbMI Xo4ala nadimma 3 KiM-H.,
madilk Karo-4.’

Ha BaJacoK °‘y CTaHe BeJbMi
HeOscIeYHbIM, OJII3KIM Jia 4aro-H.

(ObIIIB)’

mukanb / Opyasinb / rHiOCiub

pyki  ‘3BA3Bamlia 3  KIM-H.,
yOJIbITBAlIlla ¥y IITO-H. Hi3Kae,
HEINpPBICTOMHAE

CBiHOEe  ByXxa ‘pampagykTap
BYJIYHBI, a Takcama NaKaEBbl
(panpiékponka)’

NPbIX0A3ilb y rajaBy

‘panToyHa, BBINAJIKOBA 3’ SyJISIIA
¥ cBsgomaciti. [Ipa mymky, 171910 1

b]

mai.

TpbIMallb HOC TAa  BeTPbI
‘OCCIIPBIHIIBIIIOBA MSHSIOYBI CBae
NaBOJ3IHBI, MpbICTAaCOYBAllla [
aOcTaBiH, MajJIaKBaIla Ja Karo-
, yaro-s.’

y ueiae
CBITBI’

‘TIOYHBI, YCKOPMJIEHHBI,

Ybld, AKas KPOy HA4Y)d / MJIbIBE Y
KbL1aX / BeHax

81

aJinavblilb, MaKIayIibl HOT1 Ha MITO-

b]

H.

clench <one’s> jaws/ hands/
fists / teeth ‘crickampb CKIBIIBI /
pyKi/ Kynaki/ 3yObl, IITO yKa3Bae
Ha arpacito, KaHIPHTPAIIBIIO,
HEPBOBAE HaINpPYXBAaHHE’

to a hair ‘nen3p-nea3r’

get one’s hands dirty ‘BeikoHBalb
ISDKKYIO (P1314HYIO TIpany’

in a pig’s ear ‘Hikom, wMmana
BeparojHa’
come to a head ‘nmacarnyub

BBIIIDIIIAN KpPOIIKi, anarero; pa3Ka
abBacTpbIIIIa’

with <one’s> nose in the air ‘Obin

y Kypce najazen’

in a body ‘y noyHsIiM cknanze’

it runs in one’s bloods ‘xTo-H.
naxo3iib 3 SIKora-H. poay, Hapoja,
yacy 1 naj.’; ‘y KiM-H. mpasyisienia



XapakTap Karo-H., CXUIbHacIlb Ja
qyaro-H.’
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SMECT

ITpagmoBa

AHrna-0enapycki CJIOYHIK caMaThIuHbIX Ppa3zeanarizmay
[ToyHbIsa Ppazeanari3Mbl-IKBIBaJICHTHI
YacTkoBbIs (ppazeanariaMbl-OKBIBaJICHTHI
®pa3zeanari3mMbI-1cey1a3KBIBAIICHTbI

benapycka-aHriilcKi CJIOYHIK caMaThIYHBIX (ppazeanarizmay
[ToyHbIsa Ppazeanari3Mbl-IKBIBaJICHTHI
YacTkoBbIs (ppazeanariaMbl-OKBIBaJICHTHI
®pa3zeanari3mMbI-1cey1a3KBIBAIICHTHI
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JlaBerayHae BhIJAHHE

KVIJIIK JTroamina YnanziMipayHa
JIAIITYBIHCKASA Bonbra AnsikceeyHa

AHTJIA-BEJIAPYCKI CJIOVHIK 5
CAMATBLIUHBIX ®PA3EAJIATI3MAY

BEJIAPYCKA-AHTJIIMCKI CHOS"HHS
CAMATBIUHBIX ®PA3EAJIATI3MAY

VY ayrapckail paaakiibii

Jlimpn3ia Ne 02330 /0549481 an 14.05.009.

[Tanmicansl 1a ApyKy r. ®apmar 60x84 1/ 16.
[Tanepa micuast Nel. I"apuitypa “Taiimc”. YMOYH. IpyK. apkK.
VY 11.-BBIA. apK. . Terpax 50 5k3. 3aka3 No .

OTtneyaTaHo ¢ OpUrMHajga-MakeTa Ha pusorpade
yUpexKICHU 00pa30BaHUS
«I"OMENBCKUM TOCYTApCTBEHHBI YHUBEPCUTET
nMeHn Ppannrcka CKOpUHBI)
JIunen3us Ne Ne 02330 / 0549481 an 14.05.09.
246019, r. 'omens, yn. Coserckas, 104
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MIHICTIOPCTBA AAYKALBII POCITYBJIIKI BEJIAPYCb

YCTAHOBA AJIYKAIBII «I'OMEJIBCKI JI351P7KAYHbBI
VYHIBEPCITAT IMSI ®PAHIBICKA CKAPBIHBI»

YCTAHOBA AJIYKALDBII «TOMEJBCKI J3SIPKAVHBI
TIXHIYHBI VHIBEPCITIT IMSI I1.B. CYXOTl' A»

JLY. KVIJIIK, B.A. JIAINYbIHCKAS

AHIJIA-BEJIAPYCKI CJIOYHIK
CAMATBIYHBIX ®PA3EAJIATI3MAY

BEJAPYCKA-AHIJIIMCKI CJIOYHIK
CAMATBIUYHBIX ®PA3EAJIATIZMAY

TOMEJIb, 2010
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